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SUNWOOD

L’arte di ricreare in ceramica il calore del legno nello scorrere costante del giorno.

Die Kunst, in der Keramik die Wärme des Holzes im ständigen Fluss des Tages wiederzugeben.

L’art de recréer en céramique la chaleur du bois dans le cours de la journée.

Искусство воссоздания в керамике неизменной теплоты дерева.

THE ART OF RECREATING IN 
CERAMICS THE WARMTH OF 
WOOD IN THE CONSTANT FLOW 
OF THE DAY. 

Gli arredi da bagno sono di

 

visitabili al sito www.antoniolupi.it



Idea

SUNWOOD

SUNWOOD, INSPIRED BY THE BEAUTY 
AND WARMTH OF THE SUN, ITS SLOW 
AND CONSTANT GRAVITATING FROM 
SUNRISE TO SUNSET.

Sunwood, ispirata alla bellezza ed al calore del sole,  

al suo gravitare lento e costante dall’alba al tramonto.

Sunwood, inspiriert von der Schönheit und Wärme der Sonne, ihrer langsamen und 

konstanten Anziehungskraft von der Morgendämmerung bis zur Abenddämmerung.

Sunwood. Inspirée à la beauté et à la chaleur du soleil, à son graviter  

long et constant de l’aube au crépuscule.

Sunwood, вдохновленная красотой и теплом солнца, его медленным  

и постоянным движением от восхода до заката.

Sunwood is the porcelain 
collection that lives in the 
warm tones of wood meeting 
the sun; the elements that 
design a living and welcoming 
environment.

Sunwood è la 

collezione in gres 

porcellanato che vive 

nei toni caldi del legno 

che incontra il sole; gli 

elementi che disegnano 

un ambiente vivo e di 

accoglienza.  

Sunwood ist die 

Feinsteinzeug-

Kollektion, die von den 

warmen Tönen des 

Holzes lebt, das auf die 

Sonne tri�t; die Elemente, 

die eine lebendige und 

einladende Umgebung 

gestalten.  

Sunwood est la 

collection en grés 

ceram qui vit dans les 

nuances chaudes du 

bois qui rencontre le 

soleil; les éléments qui 

dessinent une ambiance 

vivante et accueillant.

Sunwood - коллекция 

керамогранита, 

воплощенная в 

теплых тонах дерева, 

встречающего солнце, 

что позволяет создать 

оживлённую и уютную 

атмосферу.  
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Sunwood Natural 20120

Surfaces

Nat  
Natural

Sizes

60 30x180  12”x72”

60 30x120  12”x48”

80 20x120  8”x48”

110 10x60  4”x24”

Decors&Accessories

1 60x120  24”x48”  Jardin

110 9,4x49  33/4”x191/4” 
Chevron

Number  
of patternsColours

Light

Almond

Honey

Caramel

Natural

Walnut

FOR

SUNWOOD

9mm
Porcelain
Recti�ed

Gres porcellanato
Retti�cato

Feinsteinzeug
Kalibriert

Grès cérame 
Recti�é

Керамогранит
Ректифицированная

Abstract

Decors

Jardin 05 Jardin 06

Jardin 07 Jardin 08

Jardin 09 Jardin 10

Calamine
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To create the material you 
need the skill of an ARTisan, 
machines and ceramic know-
how, aesthetic culture and a 
passion for design. And you 
need tough and painstaking 
development work. 

The added value of Ceramica Sant’Agostino 
lies (also) in creating every collection as a 
solution kit for architecture,  
with matching colours, sizes, patterns and 
surfaces, designed to dress spaces and styles 
with technically impeccable solutions. 

L’idea può nascere dalla 
natura o dalla fantasia. 
Una pietra, un muro, un 
dipinto. Sono la creatività 
e l’intuito ARTistico che la 
trasformano in una materia 
per l’architettura.

Die Idee kann aus der Natur 
oder der Fantasie kommen. 
Ein Stein, eine Mauer, ein 
Gemälde. Es sind Kreativität 
und künstlerische (ART) 
Intuition, die sie in ein 
Material für die Architektur 
verwandeln..

An idea can be inspired by 
nature or by imagination.  
A stone, a wall or a painting. 
The ARTistic creativity  
and intuition transform 
them into a material for 
architecture.

L’idée peut naître de la 
nature ou de l’imagination. 
Une pierre, un mur, une 
peinture. C’est la créativité et 
l’intuition ARTistique qui la 
transforment en une matière 
pour l’architecture.

Идея рождается из 
природы или фантазии. 
Камень, стена, картина. 
Только Xудожественная 
интуиция и творческий 
подход способны 
преобразовать материю в 
архитектуру.

3
Assortment

1
Inspiration

2
Making
Per costruire la materia, 
occorre il saper fare di un 
ARTigiano, i macchinari e il 
know-how ceramico, la
cultura estetica e la passione 
per il design. E un duro e 
meticoloso lavoro di sviluppo.

Um das Material zu realisieren, 
benötigt man das Know-
how eines Handwerkers 
(auf Italienisch artigiano), 
die Maschinen und das 
Keramik-Know-how, die 
ästhetische Kultur und eine 
Leidenschaft für Design. Und 
eine solide und sorgfältige 
Entwicklungsarbeit.

Pour créer la matière, nous 
avons besoin du savoir-faire 
d’un ARTisan, des machines 
et du savoir-faire céramique, 
de la culture esthétique et de 
la passion pour le design. Et 
d’un travail de développement 
dur et méticuleux.

Для создания материала 
нужно быть Hастоящим 
мастером, хорошо 
знать керамическое 
оборудование и ноу-хау, 
обладать эстетическим 
чутьем и любовью к дизайну. 
Разработка новой продукции 
представляет собой 
скрупулезный и длительный 
процесс.

Il valore aggiunto di Ceramica Sant’Agostino 
sta (anche) nel costruire ogni collezione 
come un kit di soluzioni per l’architettura, 
creando un guardaroba coordinato di colori, 
formati, decori e super�ci, pensate per 
vestire gli ambienti e gli stili, con soluzioni 
tecnicamente impeccabili. 

La valeur ajoutée de Ceramica Sant’Agostino 
réside (également) dans le fait que chacune 
des collections constitue un kit de solutions 
pour l’architecture, en créant une garde-
robe coordonnée de coloris, de formats, de 
décors et de surfaces conçus pour habiller 
les environnements et les styles avec des 
solutions techniquement impeccables. 

Der Mehrwert von Ceramica Sant‘Agostino 
liegt (auch) darin, jede Kollektion als 
Lösungspaket für die Architektur zu 
gestalten und eine abgestimmte Garderobe 
aus Farben, Größen, Dekorationen und 
Ober�ächen zu scha�en, die die Umgebung 
und den Stil mit technisch einwandfreien 
Lösungen ausstattet. 

Добавочная стоимость Ceramica 
Sant’Agostino заключается (в том числе) 
в выпуске каждой коллекции в виде 
комплекта решений для архитектуры, 
разрабатывая сочетающиеся между собой 
варианты цветов, форматов, узоров и 
поверхностей, предназначенных для 
оформления различных помещений и 
создания стилей, применяя технически 
безупречные решения. 

OUR METHOD

Ciò che rende unici i prodotti di Ceramica Sant’Agostino 
è il nostro sistema di lavoro +ART, che prevede 3 fasi, 
ugualmente importanti.

Was die Produkte von Ceramica Sant‘Agostino einzigartig 
macht, ist unser +ART-Arbeitssystem, das drei gleich 
wichtige Phasen umfasst.

Ce qui rend les produits de Ceramica Sant’Agostino uniques 
est notre système de travail +ART, qui prévoit 3 phases, 
toutes aussi importantes.

Продукция Ceramica Sant’Agostino уникальна, благодаря 
нашей системе обработки +ART, предусматривающей 3 
одинаково важные фазы.

What makes Ceramica Sant’Agostino products 
unique is our +ART working system, which includes 
3 phases that are equally important.
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Inspiration

SUNWOOD

Inspiration    Making    Assortment

Sunwood è la collezione 

ispirata all’idea di un 

eterno ritorno ad un 

luogo che parla dell’io, 

da sempre conosciuto. 

Il legno vivo di disegni 

tattili, materici, che 

esprimono l’impronta 

della natura nel tempo. 

Sunwood ist die 

Kollektion, die von 

der Idee einer ewigen 

Rückkehr zu einem Ort 

inspiriert ist, der von 

dem Selbst spricht, das 

schon immer bekannt 

war. Das Holz ist lebendig 

mit taktilen, materiellen 

Designs, die die Spuren 

der Natur im Laufe der 

Zeit zum Ausdruck 

bringen.  

Sunwood est la 

collection inspirée 

à l’idée d’un retour 

éternel dans un lieu qui 

parle du moi, connu 

depuis toujours. Le 

bois vivant de dessins 

tactiles, matériques, qui 

expriment la trace de la 

nature dans le temps. 

Коллекция Sunwood 

вдохновлена 

идеей вечного 

возвращения в место, 

которое говорит 

о собственном Я, 

известном с давних 

пор. Живое дерево 

тактильных и фактурных 

рисунков, являющихся 

выражением отпечатка 

природы во времени. 

SUNWOOD IS THE COLLECTION 
INSPIRED BY THE IDEA OF AN 

ETERNAL RETURN TO A PLACE 
THAT SPEAKS OF THE 
SELF, FOREVER KNOWN.  
THE LIVING WOOD OF TACTILE 
AND TEXTURAL DRAWINGS 
THAT EXPRESS THE IMPRINT OF 
NATURE OVER TIME.
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SUNWOOD

A style that welcomes timeless design elements, 
where classic and modern play in perfect balance 
between the everyday and the energy of newness. 

Inspiration    Making    Assortment

Uno stile che accoglie 

elementi di design 

senza tempo, dove 

classico e moderno 

giocano in perfetto 

equilibrio tra la consueta 

quotidianità e l’energica 

novità.

Ein Stil, der zeitlose 

Designelemente 

beherbergt, bei dem 

Klassik und Moderne in 

perfektem Gleichgewicht 

zwischen dem 

Gewöhnlichen und 

dem energetisch Neuen 

spielen.

Un style qui accueille 

éléments de design 

intemporel, où le 

classique et le modern 

jouent avec un équilibre 

parfait entre la vie 

quotidienne habituelle et 

la nouveauté énergique. 

Стиль, который вобрал 

в себя неподвластные 

времени элементы 

дизайна, в котором 

классика и модерн 

создают идеальный 

баланс между обычной 

повседневной жизнью 

и полной энергии 

новизной.

Sunwood Almond 30180
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SUNWOOD

Sunwood è realizzata 

secondo i rigorosi 

parametri del Sistema 

Ecoquality - sistema di 

prodotto e di processo 

per la cura ed il rispetto 

dell’ambiente e delle 

persone. 

Sunwood wird nach den 

strengen Parametern 

des Ecoquality 

System hergestellt 

- ein Produkt- und 

Prozesssystem für die 

P�ege und den Respekt 

der Umwelt und der 

Menschen. 

Sunwood est réalisée 

selon les paramètres 

strictes du Système 

Ecoquality – Système 

de produit et de 

processus pour le soin 

de l’environnement et 

des personnes 

Sunwood 

изготавливается 

в соответствии со 

строгими параметрами 

системы Ecoquality – 

системы продуктов 

и процессов, 

направленной на 

защиту и бережное 

отношение к 

окружающей среде и 

людям. 

SUNWOOD IS MADE ACCORDING 
TO THE STRICT PARAMETERS OF 

THE ECOQUALITY SYSTEM - 
A PRODUCT AND PROCESS 
SYSTEM FOR THE CARE AND 
RESPECT OF ENVIRONMENT 
AND PEOPLE. 

Making

Inspiration    Making    Assortment
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SUNWOOD Inspiration    Making    Assortment

Sunwood Almond 30180

In particular, with the innovative Safe-Plus 
Technology, which is antibacterial and antiviral, 
Sunwood takes advantage of the remarkable 
antibacterial properties of silver ions to ensure greater 
hygiene and surfaces protection.

In particolare, con l’innovativa Tecnologia  

Safe-Plus, antibatterica e antivirale, Sunwood 

sfrutta le notevoli proprietà antibatteriche degli ioni di 

argento per garantire una maggiore igiene  

e protezione delle super�ci.

Insbesondere mit der innovativen

Safe-Plus-Technologie, die antibakteriell und 

antiviral wirkt, nutzt Sunwood die bemerkenswerten 

antibakteriellen Eigenschaften von Silberionen, 

um mehr Hygiene und Ober�ächenschutz zu 

gewährleisten.

Réalisée avec la Technologie innovante  

Safe Plus, antibactérienne et antivirale, 

Sunwood qui utilise les remarquables propriétés 

antibactériennes des ions d'argent pour assurer une 

meilleure hygiène et une meilleure protection des 

surfaces.

Изготовленная с использованием инновационной 

технологии Safe-Plus, коллекция Sunwood 

отличается антибактериальными и 

противовирусными свойствами благодаря 

антибактериальной способности ионов серебра, 

обеспечивающих повышенную гигиену и 

защиту поверхностей.

ANTIBACTERIAL AND ANTIVIRAL TECHNOLOGY  
FOR HEALTHIER AND MORE  
PROTECTED ENVIRONMENTS.

Tecnologia antibatterica e antivirale per ambienti più sani e protetti.

Technologie mit antibakterieller und antiviraler Wirkung für eine gesunde und sichere Umgebung.

Une technologie antibactérienne et antivirale pour des environnements plus sains et plus protégés.

Антибактериальные и антивирусные технологии для более здоровой и защищенной среды.

Floor /  Sunwood Walnut 30180 

Wall /  Jardin 07 60120

Floor / Sunwood Natural 1060

Wall /  Jardin 08 60120
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Protects at all times, 24 hours a day 

The protective action of SAFE PLUS products is always active, day 
and night. Unlike other antibacterial technologies, which require the 
presence of sunlight to be activated, this solution is fully e�ective even in 
conditions of total darkness.

Protegge sempre, 24 ore su 24  

L’ azione protettiva dei prodotti SAFE PLUS è attiva sempre, giorno e 
notte. A di�erenza di altre tecnologie antibatteriche, che per attivarsi 
necessitano della presenza di luce solare, questa soluzione è pienamente 
e�cace anche in condizioni di buio totale.

Schützt immer, rund um die Uhr 

Die Schutzwirkung der SAFE PLUS-Produkte ist immer aktiv, Tag und 
Nacht. Im Gegensatz zu anderen antibakteriellen Technologien, die zur 
Aktivierung das Vorhandensein von Sonnenlicht erfordern, ist diese 
Lösung auch bei völliger Dunkelheit voll wirksam.

Protège toujours, 24 heures sur 24 

L'action protectrice des produits SAFE PLUS est toujours active, de jour 
comme de nuit. Contrairement à d'autres technologies antibactériennes, 
qui pour s’activer requièrent la lumière du soleil, cette solution est 
pleinement e�cace même dans des conditions d'obscurité totale.

Постоянная круглосуточная защита 

Защитное действие продуктов SAFE PLUS всегда активно, днем   и 
ночью. В отличие от других антибактериальных технологий, для 
активации которых требуется солнечный свет, данное решение 
абсолютно эффективно даже в полной темноте.

Long-lasting action

SAFE PLUS is a technology integrated in the production process and 
therefore in the internal structure of the product: its action is permanent, 
e�ective for the entire life of the product itself and does not deteriorate 
with ordinary cleaning operations.

Azione a lunga durata

SAFE PLUS è una tecnologia integrata nel processo produttivo e quindi 
nella struttura interna del prodotto: la sua azione è permanente, e�cace 
per tutta la vita utile del prodotto stesso e non si deteriora con le 
operazioni di pulizia ordinaria.

Lang anhaltende Wirkung

SAFE PLUS ist eine Technologie, die in den Produktionsprozess 
und damit in die innere Struktur des Produkts integriert ist: Ihre 
Wirkung ist dauerhaft, sie ist während der gesamten Lebensdauer 
des Produkts wirksam und verschlechtert sich nicht durch normale 
Reinigungsvorgänge.

Action longue durée

SAFE PLUS est une technologie intégrée dans le processus de production 
et donc dans la structure interne du produit: son action est permanente, 
e�cace pendant toute la durée de vie utile du produit et ne se détériore 
pas avec les interventions de nettoyage ordinaire.

Длительное действие

SAFE PLUS - это технология, интегрированная в производственный 
процесс и, следовательно, во внутреннюю структуру продукта: 
действует постоянно и эффективно в течение всего срока службы 
самого продукта и не ухудшает свои свойства при обычных 
операциях очистки.

Ceramics, an increasingly safe choice

SAFE PLUS technology e�ectively combats viruses and bacteria but has 
no harmful e�ect on the environment or on the health of humans and 
animals. 

La ceramica, una scelta sempre più sicura

La tecnologia SAFE PLUS contrasta e�cacemente virus e batteri ma 
non ha alcun e�etto nocivo per l’ambiente e la salute dell’uomo e degli 
animali.

Keramik, eine zunehmend sichere Wahl

Die SAFE PLUS-Technologie bekämpft wirksam Viren und Bakterien, 
hat aber keine schädlichen Auswirkungen auf die Umwelt oder die 
Gesundheit von Mensch und Tier.

La céramique, un choix de plus en plus sûr

La technologie SAFE PLUS lutte e�cacement contre les virus et les 
bactéries mais n'a aucun e�et nocif sur l'environnement et la santé de 
l’homme et des animaux.

Керамика - все более безопасный выбор

Технология SAFE PLUS эффективно борется с вирусами и бактериями, 
но не оказывает вредного воздействия на окружающую среду и 
здоровье людей и животных.

Rigorous certi�cations and tests

Ceramica Sant'Agostino's SAFE PLUS products have been tested by 
independent specialized laboratories according to the following 
standards ISO 22196:2011 for antibacterial activity and ISO 21702:2019 for 
antiviral activity.

Certi�cazioni e test rigorosi

I prodotti SAFE PLUS di Ceramica Sant’Agostino sono stati testati da 
laboratori specializzati indipendenti secondo le norme ISO 22196:2011 per 
l’attività antibatterica e ISO 21702:2019 per l’attività antivirale.

Zerti�kationen und strenge Prüfungen

Die SAFE PLUS-Produkte von Ceramica Sant'Agostino wurden von 
unabhängigen Fachlabors nach den Normen ISO 22196:2011 für 
antibakterielle Aktivität und ISO 21702:2019 für antivirale Aktivität 
getestet.

Certi�cations et tests rigoureux

Les produits SAFE PLUS de Ceramica Sant’Agostino ont été testés par des 
laboratoires spécialisés indépendants selon la norme ISO 22196:2011 pour 
l'activité antibactérienne et ISO 21702:2019 pour l'activité antivirale.

Строгие сертификаты и тесты

Продукция SAFE PLUS компании Ceramica Sant’Agostino была 
протестирована независимыми специализированными 
лабораториями в соответствии с требованиями ISO 22196: 2011 на 
антибактериальную активность и ISO 21702: 2019 на антивирусную 
активность.

Eliminates over 99% of bacteria

SAFE PLUS technology uses active ingredients that exploit the remarkable 
antibacterial properties of silver ions, which can block the proliferation of 
a wide range of bacteria normally present on surfaces of all kinds.

Beseitigt über 99% der Bakterien

Die SAFE PLUS-Technologie verwendet Wirksto�e, die die 
bemerkenswerten antibakteriellen Eigenschaften von Silberionen nutzen, 
die die Vermehrung einer Vielzahl von Bakterien, die normalerweise auf 
Ober�ächen aller Art vorkommen, hemmen können.

Elimina oltre il 99% dei batteri

La tecnologia SAFE PLUS utilizza ingredienti attivi che sfruttano le 
notevoli proprietà antibatteriche degli ioni di argento, in grado di 
bloccare la proliferazione di un’ampia gamma di batteri normalmente 
presenti sulle super�ci di ogni tipo.

Élimine plus de 99% des bactéries

La technologie SAFE PLUS utilise des ingrédients actifs qui exploitent les 
remarquables propriétés antibactériennes des ions d'argent, en mesure 
de bloquer la prolifération d'un large éventail de bactéries normalement 
présentes sur tous les types de surfaces.

Уничтожает более 99% бактерий

В технологии SAFE PLUS применяются активные ингредиенты, 
использующие исключительные антибактериальные свойства 
ионов серебра, которые способны блокировать распространение 
широкого спектра бактерий, обычно присутствующих на всех типах 
поверхностей.

More than 90% e�ective against the  
SARS Cov2 virus - Cov 2019 (Human Covid) 

Rigorous tests carried out by specialized laboratories have shown a 
reduction of more than 90% of the inoculated viral load on samples of 
SAFE PLUS material supplied by us, already after 2 hours from the �rst 
contact of the virus with the ceramic surface.

E�cace oltre il 90% contro il virus
SARS Cov2 - Cov 2019 (Covid umano) 

Rigorosi test e�ettuati da laboratori specializzati hanno dimostrato un 
abbattimento superiore al 90% della carica virale inoculata su campioni 
di materiale SAFE PLUS da noi forniti, già dopo 2 ore dal primo contatto 
del virus con la super�cie ceramica.

Über 90% wirksam gegen das
SARS-Virus Cov2 - Cov 2019 (Human Covid) 

Strenge Tests, die von spezialisierten Labors durchgeführt wurden, 
haben gezeigt, dass die von uns gelieferten Proben des SAFE PLUS- 
Materials bereits 2 Stunden nach dem ersten Kontakt des Virus mit 
der keramischen Ober�äche eine Reduzierung von mehr als 90% der 
aufgetragenen Viruslast aufweisen.

E�cace plus de 90% contre le virus
SARS Cov2 - Cov 2019 (Covid humain) 

Des tests rigoureux, e�ectués par des laboratoires spécialisés, ont montré 
une réduction de plus de 90 % de la charge virale inoculée sur des 
échantillons de matériau SAFE PLUS fournis par nos soins, déjà 2 heures 
après le premier contact du virus avec la surface céramique.

более 90% эффективность против вируса
SARS Cov2 - Cov 2019 (Covid человека) 

Строгие тесты, проведенные специализированными лабораториями, 
показали снижение более чем на 90% вирусной нагрузки, 
нанесенной на образцы предоставленных нами материалов 
SAFE PLUS, уже через 2 часа после первого контакта вируса с 
керамической поверхностью.

Maximum hygiene, easy cleaning

By continuously hindering the ability of bacteria to survive, SAFE PLUS 
protection facilitates normal sanitizing operations in domestic and 
professional environments. This solution does not replace ordinary 
cleaning and hygiene practices, but rather complements and improves 
them.

Massima igiene, facile pulizia

Ostacolando continuamente la capacità di sopravvivenza dei batteri, la 
protezione SAFE PLUS facilita le normali operazioni di sani�cazione degli 
ambienti domestici e professionali. Questa soluzione non sostituisce 
comunque le pratiche ordinarie di pulizia e igiene, ma le integra 
migliorandole.

Maximale Hygiene, einfache Reinigung

Durch das kontinuierliche Hemmen der Überlebensfähigkeit von 
Bakterien erleichtert der SAFE PLUS-Schutz die normale Desinfektion von 
Räumen im Haus und am Arbeitsplatz. Diese Lösung ersetzt nicht die 
üblichen Reinigungs- und Hygienemaßnahmen, sondern ergänzt und 
verbessert sie.

Hygiène maximale, nettoyage facile

En contrecarrant continuellement la capacité de survie des bactéries, la 
protection SAFE PLUS facilite les opérations normales de désinfection 
dans les environnements domestiques et professionnels. Cependant, 
cette solution ne remplace pas les pratiques habituelles de nettoyage et 
d'hygiène, mais les intègre en les améliorant.

Максимальная гигиена, простая очистка

Создавая постоянное препятствие выживанию бактерий, защита 
SAFE PLUS облегчает выполнение обычных операций по дезинфекции 
в домашних и рабочих средах. Однако это решение не заменяет 
обычные методы очистки и гигиены, а объединяет их, улучшая их 
эффективность.

Healthier and protected environments

Silver ion antibacterial technology has long been used in many areas 
where hygiene is critical: from utensils and equipment of all kinds 
for food use to materials for schools, wellness centers, swimming 
pools, gyms, health environments. SAFE PLUS transfers this exclusive 
technology to the ceramic product.

Ambienti più sani e protetti

La tecnologia antibatterica a base di ioni di argento viene utilizzata ormai 
da tempo in moltissimi ambiti dove l’igiene risulta un fattore critico: da 
utensili e attrezzature di ogni tipo per uso alimentare a materiali per 
scuole, centri benessere, piscine, palestre, ambienti sanitari. SAFE PLUS 
trasferisce questa esclusiva tecnologia nel prodotto ceramico.

Gesündere und besser geschützte Umgebungen

Die antibakterielle Silberionentechnologie wird seit langem in vielen 
Bereichen eingesetzt, in denen es auf Hygiene ankommt: von Utensilien 
und Geräten aller Art für den Lebensmittelbereich bis hin zu Materialien 
für Schulen, Wellness-Zentren, Schwimmbäder, Fitnessstudios und 
Gesundheitseinrichtungen. SAFE PLUS überträgt diese einzigartige 
Technologie auf das Keramikprodukt.

Environnements plus sains et protégés

La technologie antibactérienne à base d'ions d'argent est utilisée depuis 
un certain temps déjà dans de nombreux domaines où l'hygiène est un 
facteur critique : des ustensiles et équipements de toutes sortes à usage 
alimentaire aux matériaux pour les écoles, les centres de bien-être, les 
piscines, les salles de gym, les environnements de soins de santé. SAFE 
PLUS transfère cette technologie exclusive dans le produit céramique.

Более здоровая и защищенная среда

В течение уже некоторого времени антибактериальная технология 
на основе ионов серебра использовалась во многих областях, для 
которых гигиена является критическим фактором: от инструментов 
и оборудования для всех видов пищевых продуктов до материалов 
для школ, оздоровительных центров, бассейнов, тренажерных залов, 
медицинских учреждений. SAFE PLUS переносит эту эксклюзивную 
технологию для применения на керамической продукции.

Inspiration    Making    Assortment

#SuperiorTechnology
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Inspiration    Making    Assortment

L’estetica dei singoli 

pezzi è accuratamente 

di�erenziata: �no a 110 

soggetti diversi,

La �nezza dei dettagli e 

l’equilibrio dell’assieme 

sono un’eccellenza 

frutto dal know-how di 

Ceramica Sant’Agostino.

Die Ästhetik der 

einzelnen Stücke ist 

sorgfältig di�erenziert: 

Bis zu 110 Motive.

Die Feinheit der Details 

und Ausgewogenheit 

des Gesamtwerks 

sind das Ergebnis des 

hervorragenden  

Know-hows von 

Ceramica Sant’Agostino.

L'esthétique des 

pièces individuelles 

est soigneusement 

di�érenciée: jusqu'à 

110 sujets di�érents, 

la �nesse des détails et 

l'équilibre de l'ensemble 

sont une excellence 

résultant du 

savoir-faire de  

Ceramica Sant'Agostino.

Внешний вид 

отдельных элементов 

скрупулезно 

дифференцирован: 

до 110 различных 

узоров.

Тщательно 

продуманные детали 

и гармония общего 

внешнего вида 

являются превосходным 

результатом ноу-хау 

компании  

Ceramica Sant’Agostino.

GREAT      EASY

Big Beautiful Tiles  
by Ceramica Sant'Agostino

La perfetta planarità e 

la retti�ca precisa delle 

piastrelle, tendono a 

far scomparire le fughe 

e generare una posa 

continua.

Die perfekte Ebenheit 

und der präzise Schli� 

der Fliesen, führen 

dazu, dass die Fugen 

verschwinden und 

eine kontinuierliche 

Verlegung entsteht.

La planéité parfaite et la 

recti�cation précise des 

carreaux, ont tendance à 

faire disparaître les joints 

et générer une pose 

continue.

Идеально ровная 

поверхность и 

тщательная шлифовка 

плитки, позволяет 

добиться почти 

незаметных стыковочных 

швов и создать эффект 

непрерывной 

поверхности.

Perfect �atness and precise 
recti�cation of tiles, tend to make 
the joints disappear and create 
continuous laying.

30X180 CM 
PRECISE  

GRINDING

PERFECT 
FLATNESS

SUNWOOD

The design of each piece has been accurately 
di�erentiated: up to 110 di�erent subjects. 
The �neness of the details and the balance of the 
collection are the outstanding result of the  
know-how of Ceramica Sant'Agostino.

CERAMICA
SANT'AGOSTINO 
SUPERIOR TECHNOLOGY

Sunwood Almond 30180

Formato
Size
Formate
Format
Форматы

Numero grafiche
Number of graphics
Grafische Nummer
Nombre d’images
Количество графических 
оформлений

30x180 - 12"x72" 60

30x120 - 12”x48” 60

20x120 - 8”x48” 80

10x60 - 4"x24" 110

60x120 - 24”x48”  Jardin 1

9,4x49 - 3¾”x19¼” Chevron 110
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L’ampia gamma colori, 

formati e decorazioni 

o�re ad ogni progetto 

una soluzione sempre 

di alto livello. I grandi 

formati conferiscono 

agli ambienti una 

sensazione di continuità 

ed ampiezza, resa ancor 

più realistica dalla 

realizzazione di 110 

soggetti diversi. 

Die breite Palette an 

Farben, Formaten und 

Dekoren bietet für jedes 

Projekt eine einheitliche 

Lösung auf hohem 

Niveau. Die großen 

Formate verleihen den 

Räumen ein Gefühl 

von Kontinuität und 

Großzügigkeit, das durch 

die Realisierung von 110 

 verschiedenen Themen 

noch realistischer wird. 

La vaste gamme des 

couleurs, formats et 

décorations o�re pour 

chaque projet une 

solution toujours de 

haut niveau. Les grands 

formats conférent aux 

ambiances une sensation 

de continuité et ampleur, 

qui est rendue encore 

plus réalistique de la 

réalisation de 110 motifs 

di�érents.  

Широкая гамма 

цветов, размеров и 

рисунков способна 

предложить 

оптимальное решение 

на высоком уровне 

для каждого проекта. 

Большие форматы 

создают ощущение 

непрерывности 

и простора, а 110 

различных сюжетов 

придают им еще больше 

реалистичности. 

THE WIDE RANGE OF 
COLORS, FORMATS AND 
DECORATIONS OFFERS EACH 

PROJECT A CONSISTENTLY  
HIGH-END SOLUTION. 
WIDE DIMENSIONS GIVE ROOMS 
A FEELING OF CONTINUITY 
AND WIDTH, MADE EVEN MORE 
REALISTIC BY THE CREATION OF 
110 DIFFERENT SUBJECTS. 

SUNWOOD

Assortment

Inspiration    Making    Assortment
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SUNWOOD

VERTICAL 

BOISERIE 
WALL  SOLUTION

Six warm tones frame the six decorative proposals 
inspired by new romance, composed of three 
graphics, each declined in two colors. The warmth 
of wood meets a �ourishing nature, a verdant 
expression of Victorian gardens.  

Inspiration    Making    Assortment

Sei tonalità calde fanno da cornice 

alle sei proposte decorative ispirate 

al new romantic, composte da tre 

gra�che, ciascuna declinata in due 

colorazioni. Il calore del legno incontra 

una natura �orida, espressione 

verdeggiante dei giardini vittoriani.  

Sechs warme Farbtöne umrahmen 

die sechs von der Neuen Romantik 

inspirierten Dekorationsvorschläge, 

die aus drei Gra�ken in jeweils zwei 

Farben bestehen. Die Wärme des Holzes 

tri�t auf eine blühende Natur, ein 

grüner Ausdruck der viktorianischen 

Gärten. 

Six Nuances chaude comme toile de 

fond aux six propositions décoratives 

inspirée aux new romantic, composée 

de trois graphiques, chacune déclinée 

en deux coloris. Le chaleur du bois 

rencontre une nature généreuse, 

expression verdoyante des jardins 

victoriens. 

Шесть теплых оттенков дополняют 

шесть возможных оформлений, 

вдохновленных Новой романтикой 

и состоящих из трех графических 

рисунков, каждый из которых 

выполнен в двух цветовых гаммах. 

Теплота дерева сочетается с 

цветущей природой зелёных 

викторианских садов. 

SUNWOOD

Sunwood Almond 30180

Floor /  Chevron Sunwood Honey

Wall /  Jardin 10 60120

Floor /  Sunwood Almond 20120 

Wall /  Jardin 05 60120

Floor /  Sunwood Walnut 30180 

Wall /  Jardin 07 60120
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Overview

SUNWOOD
Inspiration

Uno stile versatile, dal classico al 
contemporaneo. Sunwood si esprime 
sinuosamente abbracciando gli arredi e 
completando gli ambienti in un linguaggio di 
accoglienza.  

Ein vielseitiger Stil, von klassisch bis modern. 
Sunwood drückt sich selbst aus, indem es 
das Mobiliar umarmt und die Räume in einer 
einladenden Sprache vervollständigt.

Un style versatile, à partir du classique 
jusqu’au contemporain. Sunwood exprime 
d’une façonne sinueuse en embrassant 
l’ameublement et en complétant les ambiances 
dans un langage accueillant 

Универсальный стиль, от классики до 
модерна. Sunwood превосходно сочетаются 
с интерьером создавая уютную атмосферу.  

Making Assortment

Versatile style, from classic to contemporary. Sunwood expresses itself sinuously by 
embracing furnishings and complementing rooms in a welcoming language.  

Sunwood is the collection inspired by the warm beauty of the sun, its slow and steady 
gravitating. The lines of time imprinted in the wood e�ect of porcelain stoneware.

Sunwood è la collezione ispirata alla calda 
bellezza del sole, al suo gravitare lento e 
costante. Le linee del tempo impresse 
nell’e�etto legno del gres porcellanato.

Sunwood ist eine Kollektion, die von der warmen 
Schönheit der Sonne und ihrer langsamen und 
stetigen Anziehungskraft inspiriert ist. Die Linien der 
Zeit eingeprägt in der Holzoptik des Feinsteinzeugs.

Sunwood est la collection inspirée à la beauté 
chaude du soleil, à son graviter doux et 
constant. Les lignes du temps gravées sur le 
grès cèram e�et bois.

Коллекция Sunwood вдохновлена теплой 
красотой солнца, его медленным и 
постоянным движением. Линии времени 
нашли свое отражение в имитации дерева в 
керамограните.

Six colors proposal in warm, gentle tones that welcome and complement any 
design style. 

Sei proposte colore dai toni caldi e gentili, 
che accolgono e completano qualunque stile 
progettuale. 

Sechs Farbvorschläge in warmen, 
sanften Tönen, die jeden Einrichtungsstil 
willkommen heißen und ergänzen. 

Six propositions aux tons chaleureux et 
délicats, qui accueillent et complètent 
n’importe quel style conceptuel. 

Предлагаются шесть цветов в теплых 
и нежных тонах, которые сочетаются 
с любым стилем в дизайне и отлично 
дополняют его. 

Speciale Tecnologia Safe Plus: elimina oltre il 
99% dei batteri, protegge h 24, risulta e�cace 
oltre il 90% contro il virus SARS Cov2 - Cov 2019 
(Covid umano).

Spezielle Technologie Safe Plus: Sie beseitigt 
über 99% der Bakterien, schützt rund um die 
Uhr und ist zu 90 % wirksam gegen das SARS-
Virus Cov2 - Cov 2019.

Technologie spéciale Safe Plus: élimine plus 
de 99% des bactéries, protège 24h/24h, est 
e�cace à plus de 90 % contre le virus SARS 
Cov2 - Cov 2019 (Covid humain).

Специальная технология Safe Plus: 
уничтожает более 99% бактерий, защищает 
24 часа в сутки, обладает эффективностью 
более 90% против вируса SARS Cov2 - Cov 
2019 (Covid-19).

Tecnologia digitale per gra�che e texture 
ad alta de�nizione. Ceramica Sant’Agostino ha 
implementato le potenzialità di questa tecnologia 
tramite l'aggiunta di nuovi colori e materie.

Digitale Technologie für hochau�oesende 
Gra�ken und Strukturen. Ceramica Sant’Agostino 
hat sich das Potential dieser Technologie bei der 
Erweiterung der Produktpalette um neue Farben 
und Materialien.

Une technologie numérique pour des graphiques 
et des textures haute dé�nition. Ceramica 
Sant'Agostino a mis en oeuvre le potentiel de cette 
technologie en ajoutant de nouvelles couleurs 
et de nouvelles matières.

Цифровые технологии для создания графики и 
текстуры высокой четкости. Ceramica Sant'Agostino 
реализовала потенциал этой технологии путем 
добавления новых расцветок и материалов.

I formati Sunwood sono generosi nelle tre 
misure, 20x120, 30x120 e 30x180. I decori si 
presentano in 60x120. Completano la gamma i 
pezzi speciali per rispondere ad ogni esigenza 
progettuale.  

Die Sunwood-Formate sind großzügig 
in den drei Größen 20x120, 30x120 
und 30x180. Die Dekore sind in 60x120 
erhältlich. Sonderanfertigungen für jeden 
Gestaltungswunsch runden das Angebot ab.

Les formats de la collection Sunwood sont 
généreux dans les dimensions, 20x120,30x120 et 
30x180. Les décors se présentent en 60x120. Ils 
complètent la gamme les pièces spéciales avec le 
but de répondre à toute exigence conceptuelle.  

Предлагаются три крупных формата 
Sunwood – 20x120, 30x120 и 30x180. Декоры 
представлены в формате 60х120. Ассортимент 
дополняется специальными изделиями, 
отвечающими всем требованиям дизайна. 

La collezione propone sei elementi decorativi 
che ricordano una natura rigogliosa e �orida. 
Tre diverse gra�che in due colorazioni ed i 
pezzi speciali arricchiscono la proposta. 

Die Kollektion bietet sechs dekorative 
Elemente, die an eine üppige und blühende 
Natur erinnern. Drei verschiedene Gra�ken in 
zwei Farben und die Sonderteile bereichern 
das Angebot.

La collection propose six éléments décoratifs 
qui rappellent une nature abondante et �euri. 
Trois di�érents graphismes en deux teintes et 
les pièces spéciales enrichissent la proposition

Коллекция предлагает шесть декоративных 
элементов, напоминающих о буйно 
цветущей природе. Дополняют предложение 
три разных графических рисунка в двух 
цветах и специальные изделия. 

La Tecnologia Safe Plus rende Sunwood ideale 
in tutti gli ambiti, pubblici e residenziali, dove 
l’igiene risulta un fattore critico. 

Die Safe Plus Technologie macht Sunwood 
ideal für alle Bereiche, sowohl im ö�entlichen 
als auch im privaten Bereich, in denen es auf 
Hygiene ankommt.

La technologie Safe Plus rend Sunwood idéal 
pour tous ambiances, publiques et résidentiels, 
où l’hygiène est requise. 

Технология Safe Plus делает коллекцию 
идеальной для любых помещений, 
как частных так и общественных, где 
гигиенические требования являются 
особенно важными.

Sunwood sizes are generous in the three sizes, 20x120, 30x120 and 30x180. Decors 
come in 60x120. Special pieces complete the range to meet every design need. 

The collection o�ers six decorative elements evoking a lush and �ourishing nature. 
Three di�erent graphics in two colors and special pieces enrich the proposal. 

Safe Plus Technology makes Sunwood ideal in all areas, public and residential, where 
hygiene is required. 

Disegni tattili e materici che evocano 
l’impronta della natura nel tempo. Ogni lastra 
è pensata per donare armonia, con sfumature 
uniche per ogni nuance. 

Fühlbare und strukturierte Designs, die den 
Eindruck der Natur im Laufe der Zeit vermitteln. 
Jede Platte ist so konzipiert, dass sie Harmonie 
vermittelt, mit einzigartigen Nuancen für 
jeden Farbton.

Dessins tactiles et matériques qui évoquent 
l’empreinte de la nature dans le temps. Chaque 
plaque est conçue pour donner de l’harmonie, 
avec nuances uniques pour chaque teinte.

Тактильные фактурные рисунки отражают 
след природы во времени. Каждая плитка 
предназначена для создания гармонии 
благодаря уникальным оттенкам для 
каждого цвета. 

La super�cie dona un aspetto veritiero, grazie 
all’e�etto naturale e satinato che ricorda i 
ri�essi di luce diurni che le nervature assumono 
quando incontrano i raggi solari. 

Die Ober�äche wirkt naturgetreu dank des 
natürlichen, satinierten E�ekts, der an die 
Re�exionen des Tageslichts erinnert, die die 
Rippen beim Auftre�en auf die Sonnenstrahlen 
annehmen.

La surface donne un aspect véritable, grâce à 
l’e�et naturel et satiné qui rappelle les re�ets 
de la lumière du jour qui les nervures assument 
quand elles rencontrent les rayons du soleil 

Поверхность выглядит правдоподобно 
благодаря натуральному эффекту «мягкого 
блеска», напоминающему отражение 
дневного света, которое приобретают 
прожилки, когда на них падают солнечные 
лучи. 

Tactile and textural designs that evoke the imprint of nature over time. Each slab is 
designed to give harmony, with unique shades to each nuance. 

The surface gives a realistic look, thanks to the natural, satin e�ect that recalls the 
daylight re�ections that veins take on when they meet the sun’s rays. 

Armonie di carattere, declinate in nuance calde 
ed eleganti. Toni naturali che evocano una 
quotidianità tra vita e sogno. 

Charaktervolle Harmonien, dekliniert in 
warmen und eleganten Nuancen. Natürliche 
Töne, die an einen Alltag zwischen Leben 
und Träumen erinnern.

Harmonie avec caractère, déclinées dans 
nuances chaleureuses et élégantes. Tons 
naturels qui évoquent un quotidien entre  
vie et rêves.

Характерная гармония, выраженная в теплых 
и элегантных оттенках. Природные цвета, 
напоминающие о повседневности между 
жизнью и сном. 

Harmonies of character, declined in warm and elegant nuances. Natural tones that 
evoke an everyday between life and dreams. 

CONCEPT MATERIAL COLOUR  
PALETTE 

WHERE

STYLE & 
PERSONALITY

ZOOM OUT

Special Safe Plus Technology: removes over 99% of bacteria, protects 24/7, is 
over 90% e�ective against the SARS Cov2 - Cov 2019 virus (human Covid).

Digital technology for high de�nition graphics and textures. Ceramica Sant'Agostino has 
improved the potential of this technology by adding new colors and materials.

DECORS & 
ACCESSORIES 

MOOD & 

FEELING 
TECH  

SPECS

TECH  

SPECS

SIZES ZOOM IN

Porcelain stoneware is a natural material, recyclable, safe for the environment 
and people's health. Suitable for any type of setting.

Il gres porcellanato è un materiale naturale, 
riciclabile, sicuro per l’ambiente e la salute 
delle persone. Adatto ad ogni tipologia di 
ambiente.

Feinsteinzeug ist ein natürliches, recycelbares 
Material, das sicher für die Umwelt und für 
die Gesundheit des Menschen ist. Es eignet 
sich für jede Art von Ambiente.

Le grès cérame est un matériau naturel, 
recyclable et sans danger pour 
l'environnement et la santé des personnes. Il 
convient à tous les types d'environnement.

Керамогранит - это натуральный, 
перерабатываемый материал, безопасный 
для окружающей среды и здоровья людей. 
Он подходит для помещений любого типа.
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CERAMICA 
SANT'AGOSTINO 
SUPERIOR 
TECHNOLOGY

Antibacterial and antiviral 
technology for healthier and more 
protected environments.

Technology that utilizes the remarkable 
antibacterial properties of silver ions, 
capable of blocking the proliferation 
of a wide range of bacteria and viruses 
present on surfaces.

Tecnologia antibatterica 
e antivirale per ambienti più 
sani e protetti.

Tecnologia che sfrutta le notevoli 
proprietà antibatteriche degli ioni 
di argento, in grado di bloccare la 
proliferazione di un’ampia gamma di 
batteri e virus presenti sulle super�ci.

Technologie mit antibakterieller 
und antiviraler Wirkung für eine 
gesunde und sichere Umgebung.

Diese Technologie nutzt die 
bemerkenswerten antibakteriellen 
Eigenschaften von Silberionen, die in 
der Lage sind, das Wachstum einer 
großen Bandbreite von auf Ober�ächen 
vorkommenden Bakterien und Viren 
zu hemmen.

Une technologie antibactérienne 
et antivirale pour des 
environnements plus sains et plus 
protégés.

Une technologie qui exploite 
les remarquables propriétés 
antibactériennes des ions d'argent en 
mesure de bloquer la prolifération d'un 
large éventail de bactéries et de virus 
présents sur les surfaces.

Антибактериальные и 
антивирусные технологии для 
более здоровой и защищенной 
среды.

В рамках наших технологий 
используются замечательные 
антибактериальные свойства ионов 
серебра, блокирующие размножение 
широкого спектра бактерий и 
вирусов на поверхностях.

Special polishing for a crystal-clear, 

hard surface.

Technology that identi�es a material 
of new concept developed to obtain a 
type of polishing qualitatively superior, 
both in terms of technical and aesthetic 
aspects.

Levigatura speciale per una 

super�cie durissima 

e brillante come il cristallo.

Tecnologia che identi�ca un materiale 
di nuovissima concezione messo a 
punto per ottenere un tipo di levigatura 
qualitativamente superiore, sotto il 
pro�lo sia tecnico sia estetico.

Spezieller Schli� für eine 

Ober�äche, die besonders hart ist 

und wie Kristall glänzt.

Diese Technologie hat ein völlig neues 
Material hervorgebracht, mit einem 
Schli�, der sowohl technisch als auch im 
Hinblick auf die Ästhetik überlegen ist.

Un polissage spécial pour une 

surface hyper dure et qui brille 

comme du cristal.

Une technologie qui identi�e un 
matériau de toute nouvelle conception 
mis au point pour obtenir un type de 
polissage qualitativement supérieur, 
aussi bien d'un point de vue technique 
qu'esthétique.

Специальная шлифовка 

обеспечивает твердую, 

кристально чистую поверхность.

Благодаря этой технологии удалось 
получить совершенно новый 
материал, разработанный для 
достижения технически и эстетически 
идеальной шлифовки.

Project for continuous surfaces 

indoor-outdoor.

De�nes the collections that present in 
their range indoor and outdoor �nishes 
in 10 and 20 mm thickness, which allow 
continuity between the two areas.

Progetto per super�ci continue 

indoor-outdoor.

De�nisce le collezioni che presentano 
nella loro gamma �niture da interno e 
da esterno in 10 e 20 mm di spessore, 
che permettono la continuità tra i due 
ambienti.

Projekt für durchgängige 

Ober�ächen im Innen- und 

Außenbereich.

Umfasst Kollektionen, deren 
Produktpalette Ausführungen mit 
einer Stärke von 10 und 20 mm für den 
Innen- und Außenbereich aufweist, 
die einen durchgängigen Übergang 
zwischen zwei Räumlichkeiten 
ermöglichen.

Un projet pour surfaces continues 

intérieures-extérieures.

Il dé�nit les collections qui présentent, 
dans leur gamme, des �nitions pour 
intérieur et extérieur en 10 et 20 
mm d'épaisseur, qui permettent la 
continuité entre les deux espaces.

Проект для внутренних 

и наружных сплошных 

поверхностей.

В ассортименте имеющихся 
коллекций внутренние и наружные 
отделочные материалы толщиной 
10 и 20 мм, которые обеспечивают 
преемственность между двумя 
средами.

Special double surface - soft touch 

and non-slip in one solution.

Technology that allows to obtain the 

characteristics of two di�erent types 

of surface in a single product: smooth 

and soft to the touch when the tile is 

dry, rougher and slip-resistant when it 

is wet.

Speciale doppia super�cie - 

morbidezza al tatto  

e antiscivolosità in un’unica 

soluzione.

Tecnologia che permette di ottenere 

le caratteristiche di due diversi tipi di 

super�cie in un unico prodotto: liscia e 

morbida al tatto quando la mattonella 

è asciutta, più ruvida e resistente allo 

scivolamento quando è bagnata. 

Spezielle doppelte Ober�äche 

- angenehm geschmeidig und 

rutschfest zugleich.

Diese Technologie vereint die 

Eigenschaften zweier unterschiedlicher 

Arten von Ober�ächen in einer einzigen 

Lösung: glatt und geschmeidig, 

wenn die Fliese trocken ist, rauer und 

rutschfest bei Nässe.

Une double surface spéciale - 

douce au toucher et antidérapante 

en une seule solution.

Une technologie qui permet d'obtenir 

les caractéristiques de deux types de 

surfaces di�érents en un seul produit 

: lisse et douce au toucher lorsque 

le carreau est sec, plus rugueuse et 

antidérapante lorsqu'il est mouillé.

Специальная поверхность 

с двойным эффектом - 

одновременно мягкая на ощупь 

и противоскользящая.

Данная технология позволяет 

придать одному и тому же продукту 

характеристики поверхности двух 

различных типов: гладкой и мягкой на 

ощупь при сухой плитке, но при этом 

более шероховатой и устойчивой к 

скольжению при намокании.

Digital technology for high de�niti-
on graphics and textures.

High-de�nition digital printing allows to 
obtain aesthetically superior products. 
Ceramica Sant'Agostino has improved 
the potential of this technology by ad-
ding new colors and materials, bringing 
it to the highest levels.

Tecnologia digitale per gra�che e 
texture ad  alta de�nizione.

La stampa digitale ad alta de�nizione 
consente di ottenere prodotti estetica-
mente superiori.  
Ceramica Sant’Agostino ha implemen-
tato le potenzialità di questa tecnologia 
tramite l'aggiunta di nuovi colori e 
materie, portandola ai massimi livelli.

Digitale Technologie für hochau�ö-
sende Gra�ken und Strukturen.

Der hochau�ösende Digitaldruck 
ermöglicht die Herstellung von Pro-
dukten, die in ihrer Ästhetik überlegen 
sind. Ceramica Sant’Agostino hat sich 
das Potential dieser Technologie bei 
der Erweiterung der Produktpalette um 
neue Farben und Materialien zu Nutzen 
gemacht und sie so auf ihr maximales 
Niveau gebracht.

Une technologie numérique pour 
des graphiques et des textures 
haute dé�nition.

L'impression numérique à haute dé�-
nition permet d'obtenir des produits 
esthétiquement supérieurs. Ceramica 
Sant'Agostino a mis en œuvre le poten-
tiel de cette technologie en ajoutant 
de nouvelles couleurs et de nouvelles 
matières, la portant au plus haut niveau.

Цифровые технологии для 
создания графики и текстуры 
высокой четкости.

Цифровая печать высокой четкости 
позволяет получать эстетически 
совершенную продукцию. Компания 
Ceramica Sant'Agostino реализовала 
потенциал этой технологии путем 
добавления новых расцветок и 
материалов, подняв ее на самый 
высокий уровень.

Ricerca, qualità del design, innovazione 
tecnologica, sicurezza: le nostre eccellenze.

Forschung, hochwertiges Design, technische 
Innovation, Sicherheit: das sind unsere Stärken.

Recherche, qualité du design, innovation 
technologique, sécurité : nos caractéristiques  
à l’enseigne de l’excellence.

Исследования, качество дизайна, новые 
технологии, безопасность - вот в чем 
заключается наше превосходство.

#SuperiorTechnology

Research, design quality, 
technological innovation,
safety: our excellences.
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PERCHÈ CERAMICA SANT'AGOSTINO

Innovazione, ricerca estetica, 

funzionalità ed una sempre maggiore 

consapevolezza verso l’ambiente, 

stanno sempre più condizionando i 

criteri di progettazione e di arredo di 

tutto lo spazio domestico. La casa è 

il luogo dove si vive il relax quotidiano, 

davanti al televisore o in compagnia di 

un buon libro, si ricevono gli amici, si 

lavora, si cucina. Ecco perché il materiale 

che riveste i pavimenti e le pareti è un 

elemento fondamentale del progetto. 

Deve avere carattere, stile, eleganza 

ma deve avere anche qualità tecniche 

superiori: molto resistente per mantenere 

il suo aspetto integro e inalterato nel 

tempo, pratico e veloce da pulire, sicuro 

sotto tutti i punti di vista, per la salute 

e per l’ambiente. Le nostre collezioni 

esaltano queste caratteristiche di bellezza, 

praticità e sicurezza portandole ai massimi 

livelli consentiti dalle più moderne 

tecnologie del settore. 

WARUM CERAMICA SANTAGOSTINO 

Innovation, ästhetische Gestaltung, 

Funktionalität und ein wachsendes 

Umweltbewusstsein beein�ussen 

zunehmend die Gestaltungs- und 

Einrichtungskriterien des gesamten 

Wohnbereichs. Die Wohnung ist 

der Ort, an dem man sich täglich vor 

dem Fernsehgerät oder mit einem 

guten Buch entspannt, wo man sich 

mit Freunden tri�t, arbeitet und kocht. 

Deshalb ist das Material, das Böden und 

Wände verkleidet, ein grundlegendes 

Element der Planung. Es muss Charakter, 

Stil, Eleganz, aber auch überlegene 

technische Qualitäten haben: sehr 

widerstandsfähig, um sein Aussehen im 

Laufe der Zeit unverändert zu erhalten, 

praktisch und schnell zu reinigen, sicher 

in jeder Hinsicht für die Gesundheit und 

für die Umwelt. Unsere Kollektionen 

unterstreichen diese Eigenschaften 

von Schönheit, Zweckmäßigkeit und 

Sicherheit und heben sie auf das höchste 

Niveau, das die modernsten Technologien 

auf diesem Sektor zu bieten haben. 

PARCE QUE CERAMICA SANT’AGOSTINO 

Innovation, recherche esthétique, 

facilitéet toujours une majeurs 

connaissance de l’environnement, sont 

en train de conditionner les critères 

de conception et d’ameublement des 

ambiances domestiques. La maison est 

le lieu du relax quotidien, devant la tele ou 

en compagnie d’un bon livre, on accueille 

amis, on travail, on cuisin. Voilàpourquoi le 

materile qui couvre le sol et les murs sont 

fondamentaux dans le projet. Elle doit 

avoir, style, élégance, mais aussi avoir des 

caractéristiques techniques élevés: hyper 

résistante pour garder intègre son aspect 

et inchangédans le temps, pratique et 

facile àl’entretien, sur selon tous les points 

de vu, pour la santéet l’environnement. 

Nos collections mettent en valeur la 

beauté, la praticitéet la sûretéen le 

ramenant au niveau maximal permis par 

les plus modernes technologies.  

ПОЧЕМУ КЕРАМИКА SANTAGOSTINO

Инновации, эстетическая 

изысканность, функциональность 

и бережное отношение к 

окружающей среде все больше 

влияют на критерии дизайна и 

обстановки всего домашнего 

пространства. Дом - это место, где 

царствует релакс, перед телевизором 

или с любимой книгой, где принимают 

друзей, работают, готовят. Именно 

поэтому материал для напольного 

покрытия - это основной элемент 

проекта. Он должен иметь свой 

характер, стиль, элегантность, но 

также и отличные технические 

характеристики: высокую прочность, 

чтобы его внешний вид надолго не 

менялся; практичность и удобство в 

чистке; безопасность со всех точек 

зрения, как для здоровья, так и для 

окружающей среды. Наши коллекции 

максимально подчёркивают эти 

характеристики красоты, практичности 

и безопасности благодаря 

современным отраслевым технологиям. 

PERCHÈ CERAMICA SANT'AGOSTINO

La buona progettazione di un luogo 

di lavoro – come un ristorante, un 

hotel, uno store – deve tenere conto 

di molteplici aspetti che coinvolgono 

sia le persone che quotidianamente 

operano in quello spazio, sia i clienti 

che lo frequentano. Nei materiali che 

si scelgono per il progetto, il fattore 

estetico si deve combinare sempre 

a caratteristiche tecniche di assoluta 

qualità e sicurezza. Il gres porcellanato 

�rmato Ceramica Sant’Agostino è bello, 

impermeabile, ignifugo, resiste alle 

macchie, agli acidi, ai detergenti, non 

assorbe, si igenizza molto velocemente e 

con grande facilità. Inoltre è un materiale 

sostenibile, totalmente riciclabile, che 

rispetta l’ambiente e la salute perché 

prodotto rispettando le più rigide 

normative europee.

WARUM CERAMICA SANTAGOSTINO 

Die gute Planung eines Arbeitsplatzes 

- wie ein Restaurant, ein Hotel, 

ein Geschäft - muss viele Aspekte 

berücksichtigen, die sowohl die 

Menschen, die täglich in dieser 

Umgebung arbeiten, als auch die 

Kunden, die diese Orte besuchen, 

einbeziehen. Bei den Materialen, die 

für das Projekt ausgewählt werden, 

muss der ästhetische Faktor immer mit 

technischen Eigenschaften höchster 

Qualität und Sicherheit kombiniert 

werden. Das Feinsteinzeug aus der 

Hand von Ceramica Sant‘Agostino ist 

schön, widerstandsfähig, wasserdicht, 

schwer ent�ammbar, resistent gegen 

Flecken, Säuren, Reinigungsmittel, nicht 

absorbierend, sehr schnell und leicht 

zu desin�zieren. Außerdem handelt es 

sich um ein nachhaltiges, vollständig 

wiederverwertbares Material, das die 

Umwelt und die Gesundheit schont, 

da es unter Einhaltung der strengsten 

Vorschriften hergestellt wird.

PARCE QUE CERAMICA SANT’AGOSTINO 

La bonne conception d’un lieu de 

travail –comme un restaurant, un 

hotel, un négoce –doit tenir compte 

des plusieurs haspects qui impliquent 

soit des personnes qui tous les jours 

travaillent dans cet même espace, soit 

les clients qui le fréquentent. Dans les 

matériaux qu’on choisit pour le chantier, 

il faut combiner le facteur esthétique 

avec de caractéristiques techniques 

de qualitéet incontrovertibles. Le grès 

cérame signépar Ceramica Sant’Agostino 

est beau, imperméable, résistant au 

feu, résistant aux taches, aux acides, 

aux détergents, Hygiénique et avec 

un nettoyage facile et rapide. En plus 

il s’agit d’un matériel eco soutenable, 

complètement recyclable, qui respecte 

l'environnement et la santépublique 

puisque il est produit en respectant tous 

les plus strictes normes européennes. 

ПОЧЕМУ КЕРАМИКА SANTAGOSTINO

Хороший проект рабочих 

помещений, таких как ресторан, 

гостиница и магазин, должен 

учитывать множество аспектов, 

которые затрагивают как людей, 

работающих там ежедневно, 

так и клиентов, посещающих 

их. В материалах, используемых 

для проекта, эстетический фактор 

должен всегда гармонировать с 

техническими характеристиками 

безупречного качества и 

безопасности. Керамогранит марки 

Ceramica Sant’Agostino, отличается 

красотой, водонепроницаемостью, 

огнестойкостью, устойчивостью 

к пятнам и кислотам, моющим 

средствам, не впитывает, очень быстро 

и легко дезинфицируется. Это также 

экологически чистый материал, 

полностью пригодный для вторичной 

переработки, а соблюдение самых 

строгих европейских стандартов 

обеспечивает бережное отношение к 

окружающей среде и здоровью.

WHY
CERAMICA
SANT'AGOSTINO

Residential 
spaces

The good design of a business space - such as 
a restaurant, a hotel, a store - must take into 
account multiple aspects that involve both the 
people who work in that space every day, and 
the customers who attend it. In the materials 
chosen for the project, the aesthetic factor must 
always be combined with technical characteristics 
of absolute quality and safety. The porcelain 
signed by Ceramica Sant’Agostino is beautiful, 
waterproof, �re retardant, resistant to stain, acids, 
detergents, does not absorb, quick to sanitize 
and clean with great ease. It is also a sustainable 
material, totally recyclable, which respects the 
environment and health because it is produced 
in compliance with the strictest European 
regulations.

Commercial
spaces

Innovation, aesthetic research, functionality 
and an increasing awareness of the 
environment are increasingly in�uencing the 
design and furnishing criteria of the entire 
home environment. The home is the place 
where you can enjoy daily relaxation, in front of 
the TV or with a good book, meet friends, work, 
cook. This is why the material that covers �oors 
and walls is a fundamental element of the project. 
It must have character, style, elegance as well 
as superior technical qualities: very resistant to 
keep its appearance intact and unaltered over 
time, practical and easy to clean, safe from all 
points of view, for health and the environment. 
Our collections enhance these characteristics of 
beauty, practicality and safety, taking them to 
the highest levels allowed by the most updated 
technologies available in this sector.
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SUNWOOD 
Residential

LIVING

The Sunwood collection is 
characterised by warm, natural 
nuances that create a welcoming 
atmosphere and add warmth to 
everyday spaces. The interplay 
between material strength and 
delicate graphicism makes its 
essence more precious and 
original. 

La collezione Sunwood 

si distingue per le 

nuance calde e naturali, 

che creano un’atmosfera 

accogliente e donano 

calore ad ambienti 

quotidiani. Il gioco tra 

forza materica e delicato 

gra�smo rende la sua 

essenza più pregevole e 

originale. 

Die Sunwood-

Kollektion zeichnet 

sich durch warme, 

natürliche Nuancen 

aus, die eine gemütliche 

Atmosphäre scha�en 

und dem Alltag 

Wärme verleihen. Das 

Zusammenspiel von 

materieller Stärke und 

zarter Gra�k macht sein 

Wesen noch wertvoller 

und origineller.

La collection Sunwood 

se distingue pour les 

nuances chaude et 

naturels, qui créent 

une atmosphère 

accueillante et qui 

donnent chaleur aux 

ambiances quotidiens. Le 

jeu entre force matérique 

et le graphisme délicat 

rend son essence plus 

précieux et originel.

Коллекция Sunwood 

отличается 

своими теплыми 

и естественными 

оттенками, которые 

создают уютную 

атмосферу и придают 

тепло повседневному 

окружению. Сочетание 

силы материала и 

нежности графики 

придает ей ценность и 

оригинальность. Sunwood Natural 20120

Sunwood Natural 20120
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Sunwood Natural 20120

SUNWOOD 
Residential

LIVING

A pure and luminous material; 
Sunwood o�ers a versatile style, it 
provides harmony to environments, 
enhances design and furnishing 
elements in space, from classic 
to contemporary. It is perfect in its 
chromatic composure.

Materia pura e luminosa; 

Sunwood propone uno 

stile versatile, dona 

armonia agli ambienti, 

esalta gli elementi di 

design e arredo nello 

spazio, dal classico al 

contemporaneo, perfetta 

nella sua compostezza 

cromatica.

Reine und leuchtende 

Materie; der vielseitige, 

klassische bis moderne 

Stil von Sunwood, 

perfekt in seiner farblichen 

Schlichtheit, verleiht 

dem Raum Harmonie 

und betont Design und 

Einrichtungselemente.

Une matière pure et 

lumineuse; Sunwood 

o�re un style polyvalent, 

donne de l'harmonie aux 

pièces, met en valeur 

les éléments de design 

et d'ameublement dans 

l'espace, du classique 

au contemporain, parfait 

dans sa composition 

chromatique.

Светлый и чистый материал; 

Sunwood предлагает 

универсальный 

стиль, придает 

интерьеру гармонию, 

подчеркивает элементы 

дизайна и интерьера 

в помещении, 

идеально подходит как 

для классического, так и 

для современного стиля 

благодаря идеальной 

хроматической сдержанности.
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Sunwood is designed to give 
brightness and character even 
to the small living spaces 
that increasingly characterise 
contemporary residential projects. 
The �oor creates a whole with 
the architectural elements, 
merging the space in a continuum 
that gives coherence and 
dimension.  

Sunwood è pensata 

per dare luminosità 

e carattere anche ai 

piccoli spazi abitativi 

che, sempre più di 

frequente, caratterizzano 

i progetti residenziali 

contemporanei. 

Il pavimento crea 

un tutt’uno con gli 

elementi architetturali, 

fondendo lo spazio in un 

continuum che regala 

coerenza ed ampiezza. 

Sunwood ist so 

konzipiert, dass es auch 

kleinen Wohnräumen, 

die immer häu�ger den 

Charakter moderner 

Wohnprojekte 

ausmachen, Helligkeit 

und Charakter verleiht. 

Der Fußboden 

bildet mit den 

architektonischen 

Elementen ein Ganzes 

und lässt den Raum 

zu einem Kontinuum 

verschmelzen, das 

Kohärenz und Weite 

verleiht.  

Sunwood est conçue 

a�n de donner 

luminosité et caractère 

même aux espaces 

plus petits, de plus 

en plus caractérisent 

le projets résidentiels 

contemporains. 

Le sol crée un ensemble 

avec les éléments 

architecturals, en 

fondant l’espace dans un 

continuum qui donne 

cohérence et ampleur. 

Коллекция Sunwood 

создана для придания 

света и характера 

в том числе и 

небольшим жилым 

помещениям, которые 

в последнее время все 

чаще встречаются в 

проектах современных 

жилых зданий. 

Пол создает 

единое целое с 

архитектурными 

элементами, 

объединяя помещение 

в континуум, дающее 

ощущения единства и 

большого пространства.  

SUNWOOD
Residential

LIVING

Floor /  Sunwood Natural 30120

 Gradone 120 Sunwood Natural

Wall /  Sable Light 60120 (SABLE Collection)

Floor /  Sunwood Natural 30120

 Gradone 120 Sunwood Natural

Wall /  Sable Light 60120 (SABLE Collection)
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SUNWOOD
Residential

BATHROOM

Floor / Sunwood Natural 1060

Wall /  Jardin 08 60120

The geometries created by laying 
the italian spine �oor and the 
movement e�ect created are ideal for 
spaces with a modern character, giving 
depth to spaces and making even 
small rooms larger.
They give the room a distinctly modern 
and minimalist appearance. 
Combinations with �oral decorations 
make the spaces re�ned and original.

Le geometrie create dalla 

posa del pavimento a 

spina italiana e l’e�etto 

movimento che si crea, sono 

ideali per ambienti dal 

carattere moderno, donano 

profondità agli spazi e 

rendono più ampi anche 

gli ambienti con piccole 

metrature.

Donano all’ambiente 

un’allure decisamente 

moderna e minimal. 

Gli accostamenti con decori 

�oreali rendono gli spazi 

ra�nati e originali.

Die Geometrien, die 

durch die Verlegung 

des italienischen 

Fischgrätbodens entstehen, 

und der dadurch entstehende 

Bewegungse�ekt sind ideal 

für Räume mit modernem 

Charakter, da sie den 

Räumen Tiefe verleihen und 

selbst kleine Räume größer 

erscheinen lassen.

Sie verleihen dem Raum eine 

ausgesprochen moderne und 

minimalistische Ausstrahlung. 

Kombinationen mit 

Blumendekorationen machen 

die Räume ra�niert und 

originell.

Les géométries crées 

par la pose au sol à 

point d’Hongrie et l’e�et 

mouvementé qui se 

crée, sont idéals pour les 

ambiance avec du caractère 

moderne, ils donnent 

profondeur aux espaces et 

rendent plus grands même 

les ambiances de taille 

petite. 

Ils donnent à l’ambiance une 

allure nettement moderne 

et minimale. 

Les combinaisons avec des 

décorations �orales rendent 

les espaces ra�nés et 

originaux.

Геометрия, созданная 

укладкой итальянского 

пола «елочкой», и 

создаваемый эффект 

движения идеально 

подходят для помещений 

в современном 

стиле, они придают 

пространству глубину и 

делают даже небольшие 

помещения больше.

Они придают помещению 

современный и 

минималистичный вид. 

Комбинации с цветочным 

орнаментом делают 

пространство изысканным 

и оригинальным.
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Jardin 08 60120

The Jardin decorations, made with Digital Plus technology, are 
inspired by nature, creating highly suggestive backgrounds. They are 
made of porcelain stoneware, an ideal material for the bathroom.

Le decorazioni Jardin, 

realizzate con la 

tecnologia Digital Plus, 

si ispirano alla natura, 

creando sfondi di 

grande suggestione. 

Sono realizzate in gres 

porcellanato, materiale 

ideale per il bagno.

Die mit der Technologie 

Digital Plus hergestellten 

Dekorationen Jardin sind 

von der Natur inspiriert 

und bilden suggestive 

Hintergründe. Sie sind 

aus Feinsteinzeug 

hergestellt, einem 

Material, das perfekt 

für die Verkleidung von 

Badezimmern ist.

Les décors Jardin, réalisés 

avec la technologie 

Digital Plus, s'inspirent de 

la nature et créent des 

arrière-plans saisissants. 

Ils sont fabriqués en grès 

cérame, un matériau 

idéal pour la salle de 

bains.

Декоративные 

элементы Jardin, 

изготовленные с 

использованием 

технологии Digital 

Plus, воспроизводят 

картины природы и 

создают неповторимый 

очаровательный 

фон. Изготовлены 

из керамогранита, 

идеального материала 

для ванных комнат.

Floor / Sunwood Natural 1060

Wall /  Jardin 08 60120

SUNWOOD
Residential

BATHROOM
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SUNWOOD
Residential

KITCHEN

Floor /  Sunwood Caramel 20120  

  Sunwood Caramel 1060

Wall /  Sunwood Caramel 1060 

Safe Plus is Sunwood’s innovative 
antibacterial and antiviral 
technology. Developed to guarantee 
greater hygiene and protection of 
surfaces from virus and bacteria by 
using the properties of silver ions,  
for healthier environments.

Safe Plus è l’innovativa 

tecnologia antibatterica  

e antivirale con cui viene 

realizzata Sunwood. 

Studiata per garantire 

una maggiore igiene e 

protezione delle super�ci 

da virus e batteri, 

sfruttando le proprietà 

degli ioni di argento, per 

ambienti più sani.

Safe Plus ist die innovative 

antibakterielle und 

antivirale Technologie 

von Sunwood. Entwickelt, 

um eine bessere Hygiene 

und einen besseren Schutz 

von Ober�ächen vor 

Viren und Bakterien zu 

gewährleisten, indem 

die Eigenschaften von 

Silberionen für eine 

gesündere Umgebung 

genutzt werden.

Safe Plus est la 

technologie innovative 

anti-bactérique et 

antiviral avec qui 

Sunwood est réalisée. 

Etudiée pour garantir 

une majeure hygiène et 

protection des surfaces 

de virus et bactérie, en 

exploitant les propriétés 

des ions d’argent, pour des 

espaces plus sains 

Safe Plus – это 

инновационная 

антибактериальная 

и противовирусная 

технология, 

используемая при 

производстве Sunwood. 

Разработанная для 

обеспечения наилучшей 

гигиены и защиты 

поверхностей от 

вирусов и бактерий, эта 

технология использует 

свойства ионов серебра, 

чтобы сделать 

помещения более 

здоровыми.
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Floor /  Sunwood Caramel 20120  

  Sunwood Caramel 1060

Sunwood Caramel 1060

Sunwood’s wide range, enhanced 
by its special pieces, o�ers 
multiple laying possibilities and 
allows every detail to be carefully 
considered for a coordinated and 
re�ned �nish. 

L’ampia gamma di 

Sunwood, arricchita 

dai suoi pezzi speciali, 

favorisce molteplici 

possibilità di posa e 

permette di curare ogni 

dettaglio per una �nitura 

coordinata e ra�nata. 

Das breite Sortiment 

von Sunwood, 

das durch seine 

Sonderteilen ergänzt 

wird, bietet zahlreiche 

Verlegemöglichkeiten 

und ermöglicht es, jedes 

Detail zu berücksichtigen, 

um ein koordiniertes und 

ra�niertes Ergebnis zu 

erzielen.  

La vaste gamme 

Sunwood, enrichi par 

ses pièces spéciales, 

favorise plusieurs 

possibilité de pose et 

permet de soigner chaque 

détail pour une fourniture 

coordonnée et ra�née. 

Широкий ассортимент 

Sunwood, 

обогащенный 

специальными 

изделиями, 

открывает множество 

возможностей для 

укладки и позволяет 

позаботиться о каждой 

детали для создания 

согласованной и 

изысканной отделки. 

SUNWOOD 
Residential

KITCHEN
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SUNWOOD
Residential

LIVING

Floor / Sunwood Caramel 30180

Wall /  Jardin 06 60120

 Sable Cement 60120 (SABLE Collection)

Jardin 06 60120

Sable Cement 60120 (SABLE Collection)

Room safety, however, doesn’t 
forget aesthetics. Sunwood o�ers, 
in fact, a complete range that 
leaves space and design freedom 
by encouraging the combination 
of ceramic in di�erent  
formats and e�ects.    

La sicurezza degli 

ambienti, non ne 

trascura, tuttavia, 

l’estetica. Sunwood 

propone, infatti, una 

gamma completa che 

lascia spazio e libertà 

progettuale favorendo 

l’accostamento del gres 

in diversi formati ed 

e�etti.   

Bei der Sicherheit von 

Räumen kommt jedoch 

die Ästhetik nicht zu 

kurz. Sunwood bietet in 

der Tat ein komplettes 

Sortiment, das Raum 

und Gestaltungsfreiheit 

lässt, indem es 

die Kombination 

von Steingut in 

verschiedenen 

Formaten und E�ekten 

bevorzugt. 

La sécurité des 

ambiances, ne néglige 

pas, en tous cas, 

l’esthétique Sunwood, 

propose, en e�et, une 

gamme complète 

qui laisse espace et 

liberté conceptuelle 

en favorisant la 

combinaison du grès 

ceram en di�érents 

format et e�ets.

Однако обеспечение 

безопасности 

помещений 

не приводит к 

пренебрежению 

эстетикой. Sunwood 

предлагает полный 

ассортимент, который 

оставляет пространство 

и свободу для дизайна, 

отдавая предпочтение 

сочетанию 

керамогранита 

различных форматов 

и с различными 

эффектами.  
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Sunwood Caramel 30180

SUNWOOD
Residential

LIVING

The versatility and clean design 
that Sunwood guarantees allows the 
combination of di�erent styles 
and graphics. The continuity of the 
wood-e�ect stoneware on the �oor, 
enhances the combination of di�erent 
wall coverings, leaving large space for 
�oral wallpapers, which make the 
room a “painting” to live in. 

La versatilità e la pulizia 

progettuale che Sunwood 

garantisce, permette 

l’accostamento di stili 

e gra�che di�erenti. La 

continuità del gres e�etto 

legno a pavimento, esalta 

l’abbinamento di diversi 

rivestimenti a parete, 

lasciando ampio spazio alle 

carte da parati �oreali, 

che rendono l’ambiente un 

“dipinto” da abitare. 

Die Vielseitigkeit und das 

klare Design, die Sunwood 

garantiert, ermöglichen 

die Kombination 

verschiedener Stile und 

Gra�ken. Die Kontinuität 

des Feinsteinzeugs 

in Holzoptik auf dem 

Boden unterstreicht 

die Kombination der 

verschiedenen Wandbeläge 

und lässt viel Platz für 

Blumentapeten, die den 

Raum zu einem "Gemälde“ 

machen, in dem man sich 

gerne aufhält.

La versatilité et le 

projet propre qui 

Sunwood garanti, permet 

l’association des styles 

et graphiques di�érents. 

La continuité du grès e�et 

bois au sol met en valeur la 

combinaison des di�érents 

revêtements au mur, en 

laissant un large espace aux 

papiers peintes �oréal, qui 

rendent une ambiance un 

« tableau » à habiter.

Универсальность и 

простота дизайна, 

которые гарантирует 

Sunwood, позволяют 

сочетать различные 

стили и графические 

рисунки. Непрерывность 

керамогранита с 

имитацией дерева на 

полу подчеркивает 

сочетание различных 

настенных покрытий, 

оставляя достаточно места 

для цветочных обоев, 

которые превращают 

помещение в «картину» 

для жизни. 
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SUNWOOD
Commercial 

HOTEL

Floor /  Sunwood Almond 20120 

Wall /  Jardin 05 60120

The atmosphere results in a harmonious connection between 
elements of character on a background of re�ned elegance.

L’ambiente risulta in 

armoniosa connessione 

tra elementi di carattere 

su un fondo di ra�nata 

eleganza.

Der Raum ergibt 

eine harmonische 

Verbindung zwischen 

charaktervollen 

Elementen auf einem 

Hintergrund von 

ra�nierter Eleganz.

L’espace résulte en 

harmonieuse connexion 

entre les éléments de 

caractère sur un fond de 

ra�née elegance.  

В помещении 

создается гармония 

между ключевыми 

элементами на 

фоне утонченной 

элегантности.

Floor /  Sunwood Almond 20120 

Wall /  Jardin 05 60120
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Sunwood Almond 30180

SUNWOOD
Residential

LIVING
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Sunwood Almond 30180

Sunwood Almond 30180

SUNWOOD
Residential

LIVING

Sunwood explores the 
expressive potential of design 
even in the most intimate and 
sophisticated spaces. Thanks to the 
large 30x180 format, the �oor 
gives the room a wide, warm feel. 

Sunwood esplora le 

potenzialità espressive 

del design anche negli 

ambienti più intimi 

e ricercati. Grazie al 

grande formato in 

30x180, il pavimento 

conferisce all’ambiente 

un ampio e caldo respiro. 

Sunwood erforscht 

das ausdrucksstarke 

Potenzial von Design 

selbst in den intimsten 

und anspruchsvollsten 

Umgebungen. Dank 

des großen Formats 

30x180 gibt der Boden 

dem Raum einen weiten, 

warmen Raum zum 

Atmen. 

Sunwood explore la 

potentialité expressive 

du design même dans 

les ambiances plus 

intimes recherchés. 

Grace au grand format 

en 30x180, le sol confère 

à l’ambiance un vaste et 

chaleureux respire. 

Sunwood исследует 

возможности 

выражения дизайна 

даже в самых камерных 

и изысканных 

интерьерах. Благодаря 

большому формату 

30х180 пол придает 

помещению ощущение 

большого пространства 

и тепла. 
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Il rivestimento in 

stile new romantic 

lega sapientemente 

la modernità degli 

accessori d’arredo 

all’intramontabile 

classicismo della posa 

chevron.   

Die Verkleidung im 

New Romantic-Stil 

verbindet gekonnt 

die Modernität der 

Einrichtungsaccessoires 

mit dem zeitlosen 

Klassizismus der 

Chevron-Verlegung.  

Le revêtement en 

style new romantic lie 

savamment la modernité 

des accessoires 

d’ameublement 

à l’intemporel 

classicisme de la pose 

chevron.   

Облицовка в стиле 

Новой романтики 

мастерски сочетает в 

себе современность 

мебельных аксессуаров 

с вневременным 

классицизмом 

шеврона.   

The New Romantic style décor 
skilfully combines the modernity 
of the furnishing accessories with 
the timeless classicism of the 
chevron laying.   

SUNWOOD
Commercial

BOUTIQUE

Chevron Sunwood Honey

 

Floor /  Chevron Sunwood Honey

Wall /  Jardin 10 60120
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SUNWOOD 
Commercial

RESTAURANT

Floor /  Sunwood Walnut 30180 

Wall /  Jardin 07 60120

With Sunwood, made with the 
innovative Safe Plus Technology, 
which is antibacterial and antiviral, 
dining environments become 
hygienically safer and more 
protected. 

Con Sunwood, realizzata 

con l’innovativa 

Tecnologia Safe 

Plus, antibatterica e 

antivirale, gli ambienti 

di ristoro diventano 

igienicamente più 

sicuri e protetti. 

Mit der innovativen  

Safe-Plus-Technologie 

von Sunwood, die 

antibakteriell und 

antiviral wirkt, wird 

das Essensumfeld 

hygienisch sicherer und 

geschützter. 

Avec Sunwood, réalisée 

avec la technologie 

innovative Safe Plus, 

anti-bactérique et 

antiviral, les ambiance 

de restauration devient 

d’un point de vue 

hygiénique plus �able 

et protégée.

Благодаря 

коллекции Sunwood 

с инновационной 

антибактериальной 

и противовирусной 

технологией Safe 

Plus ресторанные 

помещения 

становятся 

гигиенически более 

безопасными и 

защищенными. 

Jardin 07 60120

59
58



SUNWOOD
Commercial

SPA

Floor / Sunwood Light 30180

Wall /  Jardin 09 60120

 Sable Light 60120 (SABLE Collection)

With the Jardin decorations the 
space is ampli�ed, recreating intimate 
corners through the reproduction 
on ceramic of beautiful patterns. A 
journey to a multitude of destinations: 
natural worlds, artistic universes.

Con le decorazioni Jardin 

lo spazio si ampli�ca, 

ricreando angoli di intimità 

attraverso la riproduzione 

su ceramica di bellissime 

fantasie �gurative. 

Un viaggio verso una 

moltitudine di destinazioni: 

mondi naturali, universi 

artistici. 

Mit den Jardin-

Dekorationen wird der 

Raum vergrößert, indem 

intime Ecken durch die 

Reproduktion von 

schönen �gurativen 

Mustern auf Keramik 

gescha�en werden. Eine 

Reise zu einer Vielzahl von 

Zielen: natürliche Welten, 

künstlerische Universen. 

Avec les décors Jardin 

l’espace s’ampli�e, en 

recréant des coins d’intimité 

à travers la reproduction 

sur céramique des 

fantaisies très belles et 

�guratives. Un voyage 

vers une moltitude de 

destinations : monde 

naturel, univers artistiques 

Благодаря декоративным 

элементам Jardin 

помещение увеличивается, 

создаются интимные 

уголки за счет 

воспроизведения на 

плитке фигуративных 

изображений. Множество 

путешествий: в мир 

природы или вселенную 

искусства. 
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SUNWOOD
Commercial

SPA

Floor / Sunwood Light 30180

Wall /  Jardin 09 60120

Sunwood Light 30180

The brightness of the wood e�ect 
of Sunwood collection is enhanced 
by a special production technique 
that gives the surface an almost 
imperceptible satin e�ect, 
giving it natural re�ections 
similar to those given by the 
sun's rays.

La luminosità dell’e�etto 

legno della collezione 

Sunwood è esaltata da 

una particolare tecnica 

di produzione che 

conferisce alla super�cie 

un e�etto satinato 

quasi impercettibile, 

donandole ri�essi naturali 

simili a quelli regalati dai 

raggi solari.

Die Helligkeit des 

Holze�ekts der 

Sunwood-Kollektion 

wird durch ein spezielles 

Herstellungsverfahren 

verstärkt, dass der 

Ober�äche einen fast 

nicht wahrnehmbaren 

Satine�ekt verleiht, der 

den natürlichen Re�exen 

der Sonnenstrahlen 

ähnelt.

La luminosité de l’e�et bois 

de la collection Sunwood 

est mise en valeur par une 

technique particulière de 

production sur qui donne à 

la surface un e�et satiné 

même imperceptible, 

en lui donnant re�ets 

naturels similaires à ceux 

donnés par le rayons 

solaires 

Имитация дерева 

коллекции Sunwood 

подчеркивается 

особой технологией 

производства, 

придающей 

поверхности 

почти незаметный 

эффект «мягкого 

блеска», создающий 

естественные 

отражения, подобные 

тем, что дают 

солнечные лучи.

SUNWOOD
Commercial

SPA
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SUNWOOD

RESIDENTIAL

Sunwood explore la potentialité expressive 
du design même dans les ambiances plus 
intimes recherchés. Grace au grand format 
en 30x180, le sol confère à l’ambiance un 
vaste et chaleureux respire. 

Sunwood исследует возможности 
выражения дизайна даже в самых 
камерных и изысканных интерьерах. 
Благодаря большому формату 30х180 пол 
придает помещению ощущение большого 
пространства и тепла. 

Sunwood esplora le potenzialità espressive 
del design anche negli ambienti più intimi e 
ricercati. Grazie al grande formato in 30x180, 
il pavimento conferisce all’ambiente un 
ampio e caldo respiro. 

Sunwood erforscht das ausdrucksstarke 
Potenzial von Design selbst in den intimsten 
und anspruchsvollsten Umgebungen. Dank 
des großen Formats 30x180 gibt der Boden 
dem Raum einen weiten, warmen Raum 
zum Atmen. 

Sunwood explores the expressive potential of design 
even in the most intimate and sophisticated spaces. 
Thanks to the large 30x180 format, the �oor gives the 
room a wide, warm feel. 

La Technologie innovante Safe Plus, 
anti-bactérienne et anti-virale, rend tout 
environnement hygiéniquement plus sûr et 
plus sécurisé, en exploitant les propriétés des 
ions d'argent pour bloquer la prolifération 
d'une large gamme de bactéries et de virus.

Инновационная антибактериальная 
и противовирусная технология Safe 
Plus делает любое помещение более 
гигиеничным и безопасным благодаря 
свойствам ионов серебра, способным 
блокировать размножение широкой 
гаммы бактерий и вирусов.

L’innovativa Tecnologia Safe Plus, 
antibatterica e antivirale, rende ogni 
ambiente igienicamente più sicuro e 
protetto, sfruttando le proprietà degli ioni di 
argento, capaci di bloccare la proliferazione 
di un’ampia gamma di batteri e virus.

Die innovative, antibakterielle und antivirale 
Technologie Safe Plus gewährleistet 
mehr Hygiene und Schutz, indem sie die 
Eigenschaften von Silberionen nutzt, um das 
Wachstum einer großen Bandbreite von auf 
Ober�ächen vorkommenden Bakterien und 
Viren zu hemmen.

The innovative antibacterial and antiviral Safe Plus 
Technology makes any environment hygienically safer 
and more protected by using the properties of silver 
ions, which are capable of blocking the proliferation of 
a wide range of bacteria and viruses.

Reasons Why

1 LIVING

2 KITCHEN

3 LIVING

4 BATHROOM

La continuité du grès e�et bois au sol met 
en valeur la combinaison des di�érents 
revêtements au mur, en laissant un large espace 
aux papiers peintes �oréal, qui rendent une 
ambiance un « tableau » à habiter.

Непрерывность керамогранита с 
имитацией дерева на полу подчеркивает 
сочетание различных настенных покрытий, 
оставляя достаточно места для цветочных 
обоев, которые превращают помещение в 
«картину» для жизни. 

La continuità del gres e�etto legno a 
pavimento, esalta l’abbinamento di diversi 
rivestimenti a parete, lasciando ampio spazio 
alle carte da parati �oreali, che rendono 
l’ambiente un “dipinto” da abitare. 

Die Kontinuität des Feinsteinzeugs in Holzoptik 
auf dem Boden unterstreicht die Kombination 
der verschiedenen Wandbeläge und lässt viel 
Platz für Blumentapeten, die den Raum zu 
einem "Gemälde“ machen, in dem man sich 
gerne aufhält.

The continuity of the wood-e�ect stoneware on the �oor, 
enhances the combination of di�erent wall coverings, 
leaving ample space for �oral wallpapers, which make the 
room a "painting" to live in. 

Les décors Jardin, réalisés avec la technologie 
Digital Plus, s'inspirent de la nature et créent 
des arrière-plans saisissants. Ils sont fabriqués 
en grès cérame, un matériau idéal pour la salle 
de bains.

Декоративные элементы Jardin, 
изготовленные с использованием 
технологии Digital Plus, воспроизводят 
картины природы и создают 
неповторимый очаровательный 
фон. Изготовлены из керамогранита, 
идеального материала для ванных комнат.

Le decorazioni Jardin, realizzate con la 
tecnologia Digital Plus, si ispirano alla natura, 
creando sfondi di grande suggestione. Sono 
realizzate in gres porcellanato, materiale 
ideale per il bagno.

Die mit der Technologie Digital Plus 
hergestellten Dekorationen Jardin sind von 
der Natur inspiriert und bilden suggestive 
Hintergründe. Sie sind aus Feinsteinzeug 
hergestellt, einem Material, das perfekt für 
die Verkleidung von Badezimmern ist.

The Jardin decorations, made with Digital Plus 
technology, are inspired by nature, creating highly 
suggestive backgrounds. They are made of porcelain 
stoneware, an ideal material for the bathroom.
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SUNWOOD

COMMERCIAL

Safe Plus est la technologie antibactérienne et 
antivirale innovante avec laquelle la collection 
Sunwood est réalisée. Idéale pour tous les 
environnements où l'hygiène est un facteur 
important, qu'ils soient privés ou publics. 
L'esthétique et la fonction sont combinées en 
un seul produit.

Safe Plus - это инновационная 
антибактериальная и противовирусная 
технология, используемая при 
производстве Sunwood. Идеально 
подходит для всех помещений, как 
частных, так и общественных, в которых 
гигиенические требования имеют 
первостепенное значение. Внешний вид и 
функциональность объединяются в одном 
изделии.

Safe Plus è l’innovativa tecnologia 
antibatterica e antivirale con cui è realizzata 
Sunwood. Ideale per tutti gli ambienti dove 
l’igiene risulta un fattore determinante, sia 
privati che pubblici. Estetica e funzione si 
fondono in un unico prodotto.

Safe Plus ist die innovative, antibakterielle 
und antivirale Technologie von Sunwood. 
Ideal für alle sowohl privaten als auch 
ö�entlichen Bereiche, in denen es auf 
Hygiene ankommt. Ästhetik und Funktion 
vereinen sich in einem einzigen Produkt.

Safe Plus is the innovative anti-bacterial and anti-viral 
technology with which Sunwood is made. Ideal for 
all areas, both private and public, where hygiene is 
imperative. Aesthetics and function merge in a single 
product.

Reasons Why

5 RESTAURANT

6 BOUTIQUE

7 HOTEL

8 SPA

Une matière pure et lumineuse; Sunwood o�re 
un style polyvalent, donne de l'harmonie aux 
pièces, met en valeur les éléments de design 
et d'ameublement dans l'espace, du classique 
au contemporain, parfait dans sa composition 
chromatique.

Светлый и чистый материал; Sunwood 
предлагает универсальный стиль, придает 
интерьеру гармонию, подчеркивает 
элементы дизайна и интерьера в 
помещении, идеально подходит как для 
классического, так и для современного 
стиля благодаря идеальной хроматической 
сдержанности.

Materia pura e luminosa; Sunwood propone 
uno stile versatile, dona armonia agli ambienti, 
esalta gli elementi di design e arredo nello 
spazio, dal classico al contemporaneo, perfetta 
nella sua compostezza cromatica.

Reine und leuchtende Materie; der vielseitige, 
klassische bis moderne Stil von Sunwood, 
perfekt in seiner farblichen Schlichtheit, verleiht 
dem Raum Harmonie und betont Design und 
Einrichtungselemente.

A pure and luminous material; Sunwood o�ers a 
versatile style, it provides harmony to environments, 
enhances design and furnishing elements in space, 
from classic to contemporary. It is perfect in its 
chromatic composure.

Le revêtement en style new romantic lie 
savamment la modernité des accessoires 
d’ameublement à l’intemporel classicisme de la 
pose chevron.

Облицовка в стиле Новой романтики 
мастерски сочетает в себе современность 
мебельных аксессуаров с вневременным 
классицизмом шеврона.     

Il rivestimento in stile new romantic lega 
sapientemente la modernità degli accessori 
d’arredo all’intramontabile classicismo della 
posa chevron. 

Die Verkleidung im New Romantic-Stil 
verbindet gekonnt die Modernität der 
Einrichtungsaccessoires mit dem zeitlosen 
Klassizismus der Chevron-Verlegung.  

The New Romantic style décor skilfully combines 
the modernity of the furnishing accessories with the 
timeless classicism of the chevron laying.  

Imperméable à l'eau, anti-dérapante, 
résistante aux moisissures et encore plus sûre 
grâce à la technologie Safe Plus, la collection 
Sunwood est idéale pour les environnements 
publics dédiés au bien-être.

Водонепроницаемая, нескользкая, 
устойчивая к плесени, еще более 
безупречная с точки зрения гигиены 
благодаря технологии Safe Plus, коллекция 
Sunwood пригодна для общественных 
мест, таких как СПА-центры.

Impermeabile all’acqua, non scivoloso, 
resistente alle mu�e, ancor più sicuro con la 
tecnologia Safe Plus, Sunwood è ideale per 
ambienti pubblici dedicati al benessere.

Wasserdicht, rutschfest, schimmelresistent, 
noch sicherer dank der Technologie Safe 
Plus, ist Sunwood ideal für ö�entliche 
Bereiche, die dem Wohlbe�nden gewidmet 
sind.

Waterproof, non-slip, mould-resistant, even safer with 
Safe Plus technology, Sunwood is ideal for public 
wellness centres.
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HoneyLight Nat  Natural SurfaceCaramel Natural Walnut

3

4 cm

Battiscopa 60
7,3x60  37/8”x24”

Gradone 120*
33x120  13”x48”

Ang. Gradone 120 Sx*
33x120  13”x48”

Ang. Gradone 120 Dx*
33x120  13”x48”

NAT NAT NAT NAT

Battiscopa 60 Sunwood Light

CSABSNLI60
Grad. 120 Sunwood Light

CSAGSNLI12
Ang. Grad 120 Sx Sunwood Light

CSAGSSNL12
Ang. Grad. 120 Dx Sunwood Light

CSAGDSNL12

Battiscopa 60 Sunwood Almond

CSABSNAL60
Grad. 120 Sunwood Almond

CSAGSNAL12
Ang. Grad 120 Sx Sunwood Almond

CSAGSSNA12
Ang. Grad. 120 Dx Sunwood Almond

CSAGDSNA12

Battiscopa 60 Sunwood Honey

CSABSNHO60
Grad. 120 Sunwood Honey

CSAGSNHO12
Ang. Grad 120 Sx Sunwood Honey

CSAGSSNH12
Ang. Grad. 120 Dx Sunwood Honey

CSAGDSNH12

Battiscopa 60 Sunwood Caramel

CSABSNCA60
Grad. 120 Sunwood Caramel

CSAGSNCA12
Ang. Grad 120 Sx Sunwood Caramel

CSAGSSNC12
Ang. Grad. 120 Dx Sunwood Caramel 

CSAGDSNC12

Battiscopa 60 Sunwood Natural

CSABSNNA60
Grad. 120 Sunwood Natural

CSAGSNNA12
Ang. Grad 120 Sx Sunwood Natural

CSAGSSNN12
Ang. Grad. 120 Dx Sunwood Natural

CSAGDSNN12

Battiscopa 60 Sunwood Walnut

CSABSNWA60
Grad. 120 Sunwood Walnut

CSAGSNWA12
Ang. Grad 120 Sx Sunwood Walnut

CSAGSSNW12
Ang. Grad. 120 Dx Sunwood Walnut

CSAGDSNW12

14 2 1 1

Almond

SUNWOOD

Colours  Colori • Farben • Couleurs • Цветов Surfaces  Superfici • Oberflächen • Surfaces • Поверхности

Special Trims • Pezzi Speciali • Formteile • Pièces Spéciales • Специальные Изделия

9 mm

Number of patterns
Numero di grafiche • Grafische Nummer • Nombre d’images • Количество графических оформлений

Porcelain
Recti�ed

Gres porcellanato
Retti�cato

Feinsteinzeug
Kalibriert

Grès cérame 
Recti�é

Керамогранит
Ректифицированная

EN 14411 APPENDICE G BIa GL 9 mmNat

*  Determination of slip resistance of pedestrian surfaces; it does not 

coversports surfaces and road surfaces for vehicles (skid resistance).

 Determinazione della resistenza allo scivolamento delle super�ci pedonabili; 
non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali 
veicolabili.

**  Anti-slip performance is garanteed at the time of delivery of the product.  
Le prestazioni Anti-slip vengono garantite al momento della consegna del 
prodotto.

Certi�cations
Certificazioni • Zerti�zierungen • Certi�cations • Сертификаты

FOR

Static coe�cent of friction

ASTM test

ASTM C1028 - 06

Dry μ › 0,6 Wet μ › 0,6
Honey Surface - Antislip

*
**

Dynamic coe�cent of friction

DCOF AcuTest®

ANSI A137.1 - 2012

WET ≥ 0,42
Honey Surface - Antislip

Anti-Slip Grading

*
**

*
**

DIN 51130 DIN 51097

*
**

9 mm

Sizes  Formati • Formate • Format • Фoрmatы

  60   60   80   110
30x180 12”x72” 30x120 12”x48” 20x120 8”x48” 10x60 4”x24”

 1  110
Jardin
60x120 24”x48”

Chevron
9,4x49 3¾”x19¼”

30x180 12”x72” 30x120 12”x48” 20x120 8”x48” 10x60 4”x24”

Surface NAT NAT NAT NAT

Light
Sunwood Light 30180

CSASNWL318 
Sunwood Light 30120

 CSASNL3012
Sunwood Light 20120

 CSASNL2012
Sunwood Light 1060

 CSASNL1060

Almond
Sunwood Almond 30180

 CSASNWA318
Sunwood Almond 30120

 CSASNA3012
Sunwood Almond 20120

 CSASNA2012
Sunwood Almond 1060

 CSASNA1060

Honey
Sunwood Honey 30180

 CSASNWH318
Sunwood Honey 30120

 CSASNH3012
Sunwood Honey 20120

 CSASNH2012
Sunwood Honey 1060

 CSASNH1060

Caramel
Sunwood Caramel 30180

CSASNWC318 
Sunwood Caramel 30120

 CSASNC3012
Sunwood Caramel 20120

 CSASNC2012
Sunwood Caramel 1060

 CSASNC1060

Natural
Sunwood Natural 30180

CSASNWN318 
Sunwood Natural 30120

 CSASNN3012
Sunwood Natural 20120

CSASNN2012 
Sunwood Natural 1060

 CSASNN1060

Walnut
Sunwood Walnut 30180

 CSASNWW318
Sunwood Walnut 30120

 CSASNW3012
Sunwood Walnut 20120

CSASNW2012 
Sunwood Walnut 1060

 CSASNW1060

Pz / Box 4 4 6 18

Mq / Box 2,16 1,44 1,44 1,06

Kg / Box 42,6 28,4 28,4 20,9

Kg / Mq 19,7 19,7 19,7 19,7

Boxes / Pallet 27 36 36 48

Mq / Pallet 58,32 51,84 51,84 50,88

Kg / Pallet 1.149 1.037 1.037 1.002
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Decors&Accessories

60x120 24”x48”
Jardin 05 60120

60x120 24”x48”
Jardin 06 60120

60x120 24”x48”
Jardin 07 60120

60x120 24”x48”
Jardin 09 60120

60x120 24”x48”
Jardin 08 60120

60x120 24”x48”
Jardin 10 60120

9 mm

SUNWOOD

Suggestion for laying
Consigli per la posa • Ratschläge für die Verlegung 
Conseil pour la pose • Советы по укладке

Considering the characteristics of 
this series we suggest:
• 2-3 mm joint
• Lined uplaying or 4/5 staggered 

laying is suggested

Viste le caratteristiche della serie 
si consiglia:
• Fuga 2-3 mm
• Si consigliano pose affiancate  

o a correre sfalsate di 4/5

Im Hinblick auf die Eigenschaften 
der Serie es emp�ehlt sich:
• 2-3 mm Fuge
• Neben verlegt oder 4/5 versetz

Vu les caractéristiques de la série, 
nous conseillons :
• Joint 2-3 mm
• Il est conseillé une pose alignée 

ou une pose décalée au 4/5

В силу характеристик данной 
серии рекомендуется:
• Шов 2-3 мм
• рекомендуем укладку с 

плитками, расположенных 
рядом или уложенные со 
сдвигом 4/5

Decors&Accessories

49 - 19¼"

45°

9,4 - 3¾”

Chevron Sunwood Light
 9,4x49 3¾"x19¼"

Chevron Sunwood Almond
 9,4x49 3¾"x19¼"

Chevron Sunwood Honey
 9,4x49 3¾"x19¼"

Chevron Sunwood Caramel
 9,4x49 3¾"x19¼"

Chevron Sunwood Natural
 9,4x49 3¾"x19¼"

Chevron Sunwood Walnut
 9,4x49 3¾"x19¼"

Floor /  Sunwood Almond 20120 

Wall /  Jardin 05 60120

Chevron 
9,4x49 33/4”x191/4”

60x120 24”x48”

Surface NAT NAT

Light
Chevron Sunwood Light

CSACHSUL45 
Jardin 05 60120

 CSAJRD0512

Jardin 06 60120
CSAJRD0612

Jardin 07 60120
CSAJRD0712

Jardin 08 60120
CSAJRD0812

Jardin 09 60120
CSAJRD0912

Jardin 10 60120
CSAJRD1012

Almond
Chevron Sunwood Almond

 CSACHSUA45

Honey
Chevron Sunwood Honey

 CSACHSUH45

Caramel
Chevron Sunwood Caramel

 CSACHSUC45

Natural
Chevron Sunwood Natural

 CSACHSUN45

Walnut
Chevron Sunwood Walnut

CSACHSUW45 

Pz / Box 8 (4 Sx - 4 Dx) 2

Mq / Box 0,37 1,44

Kg / Box 7,3 28,4

Kg / Mq 19,7 19,7

Boxes / Pallet 84 32

Mq / Pallet 31,08 46,08

Kg / Pallet 612 908
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Simbologia - Symbols - Symbole - Symboles - Условные обозначения

Tiles with moderate 

shade and aspect 

variation

Piastrelle con media 
variazione di tono e 
disegno

Fliesen mit gemäßigt 
unterschiedlichen Tonali-
täten und Muster

Carreaux avec modérée 
di�érence de nuance et 
structure

Плитка со средним 
изменением тона и 
рисунка

Frost-resistant

Ingelivo

Frostsicher

Résistance au gel

Морозостойкая

Thickness mm

Spessore mm

Dike mm

Epaisseur mm

Толщина мм

Rectified

Retti�cata

Kalibriert

Recti�é

Ректифицированная

Packings, colours and sizes are subject to 

inevitable variations.

The information contained in this 

catalogue is correct to the best of our 

knowledge, but it is not construed as 

legally binding. 

Imballi, colori e misure sono soggetti a 

inevitabili variazioni.

Le informazioni contenute nel presente 

catalogo sono il più possibile esatte, 

ma non sono da ritenersi legalmente 

vincolanti.

Verpackungen, Farbe und Masse der 

Fliesen unterliegen unvermeidlichen 

Veränderungen. 

Die im vorliegenden Katalog enthaltenen 

Angaben sind so genau wie möglich 

gehalten, sind aber auch rechtlich nicht 

verbindlich. 

Changements de poids, nuances et 

dimensions sont typiques et inevitable. 

Les reinsegnements donnés dans ce 

catalogue sont le plus possible exacts, 

sans avoir effet obligatoire.

Упаковка, цвет и размеры могут 

претерпевать неизбежные изменения.

Вся содержащаяся в настоящем 

каталоге информация максимально 

точная, но она не является юридически 

обязывающей. 

socio 

DIN 51130

Anti-Slip Grading

Classi�cazione 
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassi�-
zierung

Classi�cation glissement

Классификация 
устойчивости к 
скольжению

Surface abrasion group

Gruppo di usura 
super�ciale

Rutschbestaendigkeit

Degré de usure  
super�cielle

Группа истираемости 
поверхности

250172951313870

DIN 51097

Anti-Slip Grading

Classificazione 

antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifizierung

Classification glissement

Классификация устойчивости к 

скольжению
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